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Abstract 

Romanian Principalities in Front of Europe: 
A Manifest-Book of Prince Gheorghe Bibescu 

 
The purpose of this paper is to reveal a book of small dimensions that can be 

found today at „Astra” Library from Sibiu. It has been first writen in French, in 
1856, in the context of the Peace Conference from Paris, by Gheorghe Bibescu, the 
former ruler of Wallachia, who signed it with the pseudonym Sanejouand; one year 
later, it has been translated into Romanian and published by using the Cyrillic 
alphabet.  

The book has not been known so far and its importance consists on revealing 
Gheorghe Bibescu’s attitude towards unity, so as his knowledge on Romanian history, 
as we may conclude by considering the historical, political and legal arguments he has 
brought out.  
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În colecţiile speciale ale Bibliotecii ASTRA din Sibiu - Cota C.l./88, 
nr. inventar 2715 - se găseşte o carte de mici dimensiuni, care mi-a atras 
atenţia de la început prin titlu (Principatele Române înaintea Europei), 
prin conţinutul şi mesajul său, prin momentul redactării şi publicării. 
Cartea a fost scrisă de Gheorghe Dimitrie Bibescu, principe al Ţării 
Româneşti în perioada 1842-1848.1  

Gheorghe Bibescu a scris şi publicat această carte în anul 1856 la 
Paris, în momentul desfăşurării Conferinţei de pace care a urmat 
războiului Crimeei (1853-1856). Conferinţa de la Paris s-a reunit în 
perioada 25 februarie - 30 martie 1856, fiind prezidată de contele 

 
1 Gheorghe Bibescu s-a născut la Craiova în anul 1804 şi a murit la Paris, la 1 

iunie 1873. 
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Walewski, ministrul de externe al Franţei. Rusia a fost marea perdantă în 
urma războiului şi a hotărârilor Conferinţei. La Paris s-a proclamat 
autonomia Principatelor Române, supunându-se hotărârii unirea 
Moldovei cu Ţara Românească şi internaţionalizarea Dunării. Rusia, care 
nu mai conta ca putere în Europa, era obligată să retrocedeze Moldovei 
trei judeţe din sudul Basarabiei (anexate cu „bunăvoinţa” Turciei prin 
pacea de la Bucureşti, în 1812), adică Bolgrad, Cahul şi Ismail. Un adevărat 
act de justeţe ar fi impus ca întreg teritoriul dintre Prut şi Nistru să revină 
Moldovei. 

Discuţiile aprinse şi interesele divergente în privinţa unirii 
Principatelor Române au împărţit marile puteri în trei tabere. Franţa, prin 
glasul contelui Walewski, Rusia - care, ca ţară învinsă, dorea să obţină o 
pace cât mai puţin defavorabilă -, Prusia şi Italia (ambele urmărind scopuri 
identice, adică realizarea unităţii politice) s-au pronunţat fără rezerve 
pentru unirea Principatelor; Anglia s-a pronunţat cu rezerve, ştiut fiind 
faptul că ori de câte ori se redeschidea „problema orientală,” interesele ei 
puteau fi atinse prin împărţirea „moştenirii Imperiului otoman;” Austria 
şi Turcia au fost de la început împotrivă, ambele fiind „beneficiare” ale 
stăpânirii unor teritorii româneşti de importanţă majoră pentru imperiile 
lor, susţinând că „popoarele” celor două Principate nu doresc unirea. De 
aceea s-a hotărât consultarea lor în cadrul Divanurilor Ad-hoc, organe 
consultative cu reprezentare socială largă. Falsificarea alegerilor în 
Moldova de către caimacamul Nicolae Vogoride a provocat un adevărat 
scandal diplomatic, iar un nou război a putut fi evitat doar prin 
compromisul realizat de Franţa şi Anglia, în urma întâlnirii dintre 
suveranii celor două ţări la Osborne. În ciuda manevrelor Turciei şi a 
hotărârii Conferinţei de la Paris din 1858, cele două Principate Române s-
au unit, prin alegerea lui Alexandru Ioan Cuza ca domn la 5 şi respectiv 24 
ianuarie 1859 (Iaşi şi, respectiv, Bucureşti). 

În acest context, fostul principe al Ţării Româneşti, Gheorghe 
Bibescu, s-a dovedit a fi un adevărat apărător al idealurilor de unire ale 
celor două Principate dunărene, inflamând prin mesajul său spiritele 
unioniste şi dovedindu-se un foarte bun cunoscător al istoriei românilor. 
Argumentele pro-unioniste pe care le aduce sunt de ordin istoric, juridic şi 
politic, subliniind statutul politico-juridic al Principatelor române de-a 
lungul veacurilor în raporturile cu Înalta Poartă şi cu celelalte mari puteri 
europene interesate mai mult în promovarea propriilor interese în spaţiul 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 10:12:15 UTC)
BDD-A19401 © 2008 Biblioteca Județeană Mureș



Biblioteca Judeţeană Mureş  
 
românesc, devenit loc de intersectare a rivalităţilor acestora, care au 
îmbrăcat de cele mai multe forme violente.  

Scrisă într-o primă ediţie în limba franceză, cu titlul Les 
Principautés roumains devant l’Europe, semnată cu pseudonimul 
Sanejouand, cartea a fost tradusă în româneşte un an mai târziu sub titlul 
Principatele Române înaintea Europei (Paris, Amyot, 8, Rue de la Paix, 
1857). Această carte a fost semnalată de Nicolae Iorga în lucrarea Istoria 
literaturii româneşti în sec. al XIX-lea (vol. III, 1909, p. 78), de Lucian 
Predescu în Enciclopedia Cugetarea (Bucureşti, 1940), iar mai târziu de 
Mihail Straje, în Dicţionar de pseudonime, alonime, anagrame, 
asteronime, criptonime ale scriitorilor şi publiciştilor români” (Bucureşti, 
Ed. Minerva, 1973, p. 69). 

Scrierea, textul slavo-român, evidenţiind o combinare a caracterelor 
slave cu cele latineşti, dovedeşte că ne aflăm în perioada de tranziţie spre 
adoptarea alfabetului latin. 

Interesul pentru această lucrare este, în opinia noastră, de o mare 
actualitate, cartea nefiind semnalată între luările de poziţie pro-unioniste 
din perioada premergătoare unirii. Cartea dezvăluie în acelaşi timp 
caracterul principelui Gheorghe Bibescu care, deşi nevoit să abandoneze 
tronul Ţării Româneşti la 1848, s-a dovedit fidel cauzei româneşti a Unirii 
de la 1859. 
 
 
I. TRANSLITERAŢIE 

 
 

PRINKIPATELE ROMÎNE ÎNAINTEA EUROP�. 
 

tradȣk�ie DU�E SANEJOUAND. 
 

PARIS, AMYOT, 8, RUE DE LA PAIX, 1857. 
 

 
�ȣblikînd a�este foǐ asȣ�ra �rin�i�atelor Romîne, am a�ȣt dre�t �int� a��rarea ȣnȣǐ �rin�i� sakrȣ, a�ela al 

inde�endin�iǐ �o�oarelor �i al res�ektȣlȣǐ na�ionalit��ilor. 
Destȣle a�ionalit��ǐ sȣaȣ stins din Eȣro�a. Fiind-k� a maǐ r�mas ȣna �e kare traktatele �ele maǐ �ekǐ, �rekȣm �i 

�ele maǐ noȣǐ, �i maǐ kȣ seam� traktatȣl de �aris, o �pote�e, rekȣnoskîndȣo �i �arantîndȣo, �el �ȣ�in a�easta fi� 
�es�ektat�, �i atît �ȣterea kît �i intri�a r�mîie f�r� de resȣltat din ǐnaintea dre�tȣlȣǐ. 

��rile, a k�ror kaȣz� dorim s� a��r�m, ne sînt kȣnoskȣte. O �etre�ere îndelȣn�at� în �rin�i�ate, �i ȣn stȣdiȣ 
serios al st�riǐ �o�ȣla�iilor, al n�ra�ȣrilor, al �radȣlȣi de �i�ilisa�ie, ne �ȣnȣ în stare a trata a�east� kestie, de nȣ kȣ 
talent, �el �ȣ�in kȣ sȣk�es, �entrȣ �eea �e se atin�e de ade��rȣrile istori�e, �i �oate de jȣste�a obser��rilor mele. 

�ȣtea-�om oare lȣmina îdestȣl o desbatere atît de im�ortent� �entrȣ Romînia, �i a-ǐ �l�ti ast-fel, dȣ�e �ȣterile 
mele, datoria os�italit��i! 

De�embriȣ, 1856 
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PRINKIPATELE ROMÎNE ÎNNAINTEA EUROPII. 
 

Partea întiiȣ. 
 

I. 
 

Kestia or�aniza�iǐ �rin�i�atelor de kare �enim ast�zi s� �orbim �ȣblikȣlȣǐ, e ȣna din a�elea kare traktatȣl 
�arisȣlȣǐ a es�ȣs, f�r� s-o hot�rask�.  

Desb�tȣt� de maǐ mȣlte orǐ de �ele maǐ im�ortante or�ane ale �resiǐ �eriodi�e, tratat� �rin re�iste, �rin 
bro�ȣre �i k�r�ǐ. A r�mas kȣ toate a�estea înk� �în� ak�m obskȣr� �i nekȣnoskȣt�. 

Di�loma�iǐ �i oameniǐ de Stat, adȣna�i kȣ solemnitate la Kon�resȣl din �aris, ��reaȣ k� nȣ se înkredȣ 
�ro�riilor lor lȣminǐ, �relȣn�ind o solȣ�ie �e kare omni�oten�a lor îǐ �ȣneaȣ în �ozi�ie d'a o deslega. 

ȣrmeaz� s� ne întrist�m d'ast� �relȣn�ire? saȣ ȣrmeaz� din kontra s� fim mȣl�ȣmi�i? negre�it, în asemenea 
îm�rejȣr�ri, ori �e întîrziere e fatal�. �rin�i�atele Romîne sȣs�in� ad�stînd �i ner��darea lor e kȣ atît maǐ �iie �i maǐ 
le�itim�, kȣ kît agonia ad�st�riǐ �i nesi�ȣran�a kestiilor �itale, �entrȣ ele, se adaog� �rin îndelȣn�itele sȣferin�e ale 
okȣ�a�iǐ streine. �entrȣ to�ǐ, afar� de Romîni, r�s�oiȣl �i relele sale aȣ în�etat. ��mîntȣl Rȣsii, �ȣtere beli�erant�, este 
liber, �i al Moldo-Pomîniǐ, de �i neȣtrȣ, e înk� dȣ�e înkeerea ���iǐ okȣ�at de armiile streine. Ast� okȣ�a�ie, 
�rin�i�atele n'aȣ �ro�okat'o; �i n'are ni�ǐ ȣn �retest, dȣ�e kȣm n'are nikǐ ȣn dre�t. 

Eȣro�a ok�idental�, kare n'a intrat în Bosfor de kît ka s� r�s�ȣnz� tre�eri �rȣtȣlȣǐ, �oate ea dar s� îng�dȣe 
Aȣstria�ilor �eea �e, din kontra, din �artea Rȣ�ilor �ri�ea ka kasȣs belli? Moldo-Romîniea nȣ s'a mîntȣit de 
�rotektoratȣl �arȣlȣǐ, de kît ka s� intre sȣbt alt �rotektorat noȣ, �e în îm�rejȣr�rile de fa��, se �oate �ri�i ka o 
ade��rat� a��sare? 

Bedea-�a ea oare, dre�tȣrile �i �ri�ele�iele sale, nekontestate de nimenǐ, k�lkate dȣ�e ȣn r�sboiȣ între�rins 
�entrȣ sȣs�inerea dre�tȣrilor?  
 

II. 
 

Fiind-k� armia Anglo-Fran�ez� aȣ e�akȣat Krimeea, nȣ trebȣe s� kredem k� r�sboiȣl s'aȣ sfîr�it. Kîm�ȣl de 
b�t�lie s'a str�mȣtat, �i armiile nȣ maǐ sînt a�elea�ǐ; dar r�sboiȣl exist� înk�, ȣn r�sboiȣ sȣrd, �lin de fine�� �i 
strate�ie, aǐ k�ror nȣmaǐ taktikǐ aȣ skimbat nȣmele; Generalilor le aȣ sȣk�edat �oliti�iǐ. 

Moldo-Romîniea e ast�zǐ kîm�ȣl b�t�lieǐ, saȣ maǐ bine kîm�ȣl intri�elor. A�easta e soarta astop nenoro�ite 
��rǐ de kît�-�a �reme înkoa�e. �ozi�iea �eo�rafik� es�lik� îndestȣl trista sa stare. 

Sitȣat� între treǐ mari im�eriurǐ, fie-kare dintr'însele aȣ dorit s'o kotrȣ�eask�. 
Tȣr�iea are dre�tȣrǐ de sȣzeranitate, �e kare kaȣt� nekontenit ale skimba în dre�tȣrǐ de sȣ�eranitate. 
Rȣsiea sȣs�in� dȣ�� dre�tȣrile de �rotektorat �e dobîndise �i �e kare le a �erdȣt. 
Aȣstriea ar �oi �i dînsa s� konfis�e în benefi�iȣl ei dre�tȣrile �e a �erdȣt Rȣsiea. 
ȣn Stat slab nȣ �ate fi f�r� �agȣba sa îm�resȣrat din toate ��r�ile de treǐ statȣrǐ mari. �oloniea k�zȣ; Moldo-

Romîniea se afl� deja în agonie. 
�rintr'o gre�eal� a Rȣsieǐ, Eȣro�a ok�idental� �e dormea, deskise okiǐ. Fran�a �i Englitera s� ba�e înk� bine 

de seam� ! A birȣi nȣ este nimik, dak� �ine-�a nȣ �tie s� asigȣre frȣktele birȣin�eǐ. În zadar s'ar fi ��rsat atîta sîn�e, 
daka kaȣzele r�sboiȣlȣǐ ar eksista înk�, daka dre�tatea �i ekȣitatea nȣ �or dobîndi le�itima lorȣ îndestȣlare, daka 
noȣǐ ambi�iǐ �or maǐ strika înk� �a�ea Eȣro�iǐ. �e rȣinele �ekilorȣ traktate, e de trebȣin�� a se zidi ȣnȣ edifi�iȣ 
temeǐnikȣ, �i edifi�iȣlȣ nȣ �a fi astfelȣ de kîtȣ kînd �a a�ea de bazȣ dre�tȣlȣ �o�oarelorȣ, �i kînd maǐ nainte de toate 
kon�en�iile �ele noȣǐ �orȣ res�ekta dre�tȣrile �ele �ekǐ. 
 

III. 
 

Din treǐ marǐ Im�eriurǐ �e m�r�inesk �rin�i�atele, nȣmaǐ ȣnȣl are oare-kare dre�tȣrǐ asȣ�r�-le: a�esta este 
Tȣr�iea, îns� �i a�ele dre�tȣrǐ sînt m�r�inite l�mȣrit �rin ka�itȣla�iile de la kare î�i trag ori�ina. 
�el dintîiȣ traktatȣ1 al Moldo-Romîniǐ e de la anȣl 1393; �i fȣ înkeeat la Niko�oli între Mir�ea întîiȣ �i baiazet 
întîiȣ. Al Molda�iǐ dat� de la anȣl 1513, sȣbskris de �rin�ȣl �ogdan �i sȣltanȣl Selim I-ȣl. 

�e ko�rindeaȣ a�ele traktate? �e dre�tȣrǐ akordaȣ ele ��r�ilor kontraktante? Iat� �e e de trebȣin�� s� �re�is�m 
kȣ essaktitate. 

Traktatele a�estea asigȣraȣ �rin�i�atelor: Nekȣtro�irea ��mîntȣlȣǐ, o�rind �e orǐ �e Mȣsȣlman d'a intra în 
�ar� f�r� de �ri�in� bine-kȣ�întat�, �i f�r� de �oea Gȣ�ernȣlȣi ��riǐ; 

��strarea reli�ieǐ, �i de��rtarea kȣltȣlȣǐ maxometan; 
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Dre�tȣl d'a se gȣ�erna dȣ�� �ro�riile lor le�ǐ, f�r� de amestekȣl gȣ�ernȣlȣǐ Otoman întrȣ nimik în trebile 
din l�ȣntrȣ ale �rin�i�atelor; 

Dre�tȣl d'a a�ea �rin�i kre�tinǐ, ale�ǐ de E�isko�iǐ �i boieriǐ ��riǐ, �i dre�tȣl a�estor �rin�iǐ de �iea�� �i de 
moarte asȣ�ra sȣ�ȣ�ilor lor, kȣm �i a deklara r�sboiȣ saȣ a înkeea �a�e. 

În skimbȣl a�estor garan�iǐ, la kare se ad�oga din �artea �or�iǐ îndatorirea d'a �rote�e �rin�i�atele, a�estea 
din ȣrm� se îndatoraȣ, �i din �artele, a �l�ti ȣn tribȣt anȣal �i a rekȣnoa�te sȣ�rema�iea Sȣltanȣlȣi asȣ�ra Sȣ�eranilor 
lor. 

Iat� kare fȣr� kon�en�iile între �rin�i�ate �i �oarta Otoman�; negre�it k� �oarta tratînd în a�est ki� kȣ 
dînsele, trata de bȣn� �oe a eǐ, k��ǐ este �tiȣt k� ea era atȣn�ǐ în kȣlmea �ȣteriǐ sale, �i k�, în lok d'a �riimi le�i, ea le 
dikta altora. 
 

IV. 
 
�oarta, kare trebȣi s'o m�rtȣrisim, n'a kontestat ni�ǐ odat� în �rin�i� dre�tȣrile �i �ri�ile�iele �rin�i�atelor, 

ea le a k�lkat adesea în �i�ioare �rin fa�te. În lok d'a merita �i d'a�ǐ atra�e sim�atiile Romînilor �rin res�ektarea 
traktatelor �i înde�linirea kȣ skȣm��tate a îndatoririlor sale, ea însȣfla neînkrederea k�lkînd maǐ mȣlte klaȣse 
esen�iale ale sti�ȣla�iǐlor. Ea kotro�i ��mîntȣl Romîniǐ, r�dik� fortere�e �e kare le okȣ�a, kȣ garnizone kare 
sokotindȣse în ��mînt �r�jm��esk, în�r��tia îm�rejȣrȣ jafȣrǐ �i omorȣrǐ. Maǐ în ȣrm� înde�linind �oin�a sa la dre�tȣl 
�e rekȣnoskȣse formal �rin�i�atelor d'a ale�e însele �e �efȣl lor, ea skimb� �e �rin�iǐ ��mîntenǐ �rin �rin�ǐ streinǐ. 

Ast� �olitik� atît de ��t�m�toare intereselor �or�iǐ �rekît �i de rea kredin��, a�ȣ rezȣltatȣl �e ȣrma s� aib�. 
Romîniea, a��sat� kȣ as�rime, kaȣt� ȣn reaz�m �e lîn�� �ȣterile kre�tine �e o înkon�ȣra. �rin�ȣl Romîniǐ, 
�rînko�eanȣl, se îndre�t� maǐ întîiȣ k�tre Aȣstria, dar maǐ �e ȣrm� atras de birȣin�ele lȣi �etrȣ �el mare, kare îǐ 
f�g�dȣise ka �i �rin�ȣlȣi Molda�iǐ, Kantemir, inde�enden�a �rin�i�atelor, se îndre�t� k�tre a�esta �i se îndator� a-ǐ 
�ȣne la dis�ozi�ie ȣn kor� de armie d'ajȣtor �i a-ǐ a�ro�iziona tot într'o �reme �i armia lȣǐ. 

E�enimentele a�estȣi r�sboiȣ sȣnt kȣnoskȣte. �etrȣ �el mare înkee kȣ �oarta traktatȣl de la �rȣt; �i 
mȣl�ȣmit k�-�i sk��� armiea sa, ��r�si �'amîndoǐ alia�i r�sbȣn�riǐ �or�i. Kantemir fȣ�i în Rȣsiea, iar �e �rînko�eanȣl îl 
t�ear� la Konstantino�ol îm�reȣn� kȣ treǐ fiǐ ai s�ǐ. 

Ast� alian�� kȣ streiniǐ, la kare Romîni se ��zȣser� din nenoro�ire sȣ�ȣ�i �rin mari sȣferin�e, ȣrma s� fie o 
mîntȣitoare �re�estire �entrȣ �oart�. Se folosi �oarta de dînsa saȣ nȣ? Î�i skimb� ea �olitika? Se ne�oi s� întoark� 
s�re dînsa inimile Romînilor �rin essekȣtarea îndatoririlor �e kontraktase, �i res�ektarea dre�tȣrilor �e kez��ȣise? 
Din nenoro�ire nȣ: Deka�itarea �rînko�eanȣlȣi fȣ semnalȣl ȣneǐ �erioade �i maǐ fatal�. Atȣn�ǐ în�e�e îndelȣngata 
serie a �rin�ilor Fanario�ǐ, - arenda�ǐ maǐ bine de kît �rin�ǐ, - nȣmi�ǐ de �oart� kȣ titlȣ de beiȣ, konfiskînd ast-fel 
�ekiȣl dre�t al �rin�i�atelor, adik� a�ela d'a�ǐ nȣmi Domnitoriǐ. 

Kare fȣ administra�ia Fanario�ilor? Ea se �oate karakteriza în doȣ� kȣ�inte, �înz�torǐ �i jefȣitorǐ. 
Libertatea �olitik� �eri din�reȣn� kȣ armiea Romîn� �i adȣn�rile ob�te�tǐ; dre�tatea se kȣm��ra kȣ banǐ, komer�ȣl 
în�etase, �oarta lȣoa din �ar� �rodȣktele kȣ �re�ȣl �e ea îns��ǐ xot�ra, a�rikȣltȣra a�ȣ a�eea�ǐ soart� ka �i armia �i 
adȣnarea ob�teask�: �ro�rietarȣl ka �i ��ranȣl eraȣ deskȣraja�ǐ de dajdiǐ. Ad�ogînd la a�estea li�sa de komȣnika�ie �i 
tîlx�riile, a�esta era �reskȣrt tristȣl tabloȣ al st�ri �rin�i�atelor sȣbt Gȣ�ernȣl Fanario�ilor, al k�ror nȣme, kiar 
ast�zi, nȣ este �ronȣn�at dekît kȣ groaz� �i desgȣst în Romîniea. 

A�east� trist� �erioad� �inȣ maǐ mȣlt dekît ȣn �eak, în �remea k�rȣia 36 Domnǐ fȣr� im�ȣ�ǐ nȣmaǐ Romîniǐ, 
ade��rate li�itorǐ �e'ǐ sȣ�ser� toate �ȣterile f�r� mil�. 

Atîtea miseriǐ ȣrma nea��rat s'adȣk� re�olta. Ea isbȣkni la 1821, în a�ela�ǐ tim� kȣ re�olȣ�iea Gre�iǐ, �i 
sosirea lȣǐ I�silante în �rin�i�ate. Romîni îns� deklarar� de la în�e�ȣt, k� kaȣza Gre�ilor �e �oea s� trag� �e Romîni 
kȣ dîn�i, nȣ era kaȣza Romînilor �i k� sko�ȣl lor re�oltîndȣ-se nȣ era de-a se tra�e de sȣb sȣzeranitatea �or�i, �i 
a�ela de-a skȣtȣra tiraniea Domnilor streinǐ, �i de a reintra în �ekile lor dre�tȣrǐ �e li se k�lkase. 

Tȣr�iea dar n'a�ȣ ni�ǐ o greȣtate d'a în�bȣ�i elementȣl re�olȣ�ionar grek în �rin�i�ate, �i Sȣltanȣl �rintr'o 
skimbare a �oliti�iǐ, ar�tîndȣ-se, kredin�io�ilor Romîni, leal �ekilor ka�itȣla�iǐ, deklar�, �rintr'ȣnȣ Xati-�erif, 
hot�rîrea sa d'a înkrede în �iitor ��mîntenilor kîrma �rin�i�atelor. 

Tȣr�ia ar fi f�kȣt bine atȣn�ȣ d'a kom�lekta o�era �e în�e�ȣse, �i d'a e�akȣa �rin�i�atele, k��ȣ l�sînd o armie 
de okȣ�a�ie, ea dete Rȣsiei ȣn �rilej, �e kare a�easta din ȣrm� de mȣlt îl k�ȣta, d'a inter�eni în fa�oarea Moldo-
Romînilor. 
 

V. 
 
Desb�tînd kȣ iskȣsin�� a�east� jȣst� kaȣz� a �rin�i�atelor, kabinetȣl de Sant �etres-�ȣrg reklam� e�akȣoarea 

teritoriȣlȣǐ Romîn de trȣ�ele Otomane. Kon�en�iea de la Akerman între Rȣsiea �i �oarta fȣ rezȣltatȣl a�e�tiǐ 
reklama�iǐ (1826). Se �itea, între altele, �i a�east� însemnat� klaȣz�: 
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Os�odariǐ (saȣ �oe�ozi) se �or ale�e în amîndo� a�este ��rǐ de adȣn�rile �enerale ale di�anelor, dintre boeriǐ 
��mîntenǐ. Ei �or �riimi înt�rirea de la �oart�... Nȣ �ot s� fie de��rta�ǐ de kît kȣ �riimirea Rȣsiǐ. În kaz de skoatere, 
demisionare saȣ moarte a ȣnȣia din domnǐ interimȣl se �a kîrmȣi de Kaimakamǐ nȣmi�ǐ de di�anȣl �rin�i�atelor.” 
Rȣsiea nȣ deklarase atȣn�ǐ �entrȣ întîia oar� k� se interes� de soarta �rin�i�atelor. Maǐ de mȣlte orǐ, �i înk� de la 
1774, în traktatȣl de la Kainar�ǐ �i în �ele de la Ia�ǐ (1812), �rotestase în fa�oarea �ri�ile�iilor lor. 

De este o datorie a fi �ine-�a dre�t, kiar kȣ �r�jma�ȣl s�ȣ, a�east� datorie e maǐ sfînt� în ȣrma ȣnei birȣin�ǐ. K� 
Rȣsiea ar fi dorit înkor�orarea Romîniǐ kȣ statȣl s�ȣ, ni�ǐ nȣmaǐ înka�e îndoial�. Dar �eea �e trebȣe s� m�rtȣrisim, 
este, fiindk� ade��rȣl are �i el �rerogati�ele sale, k� amestekȣl Rȣ�ilor în �rin�i�ate a fost din origin� �i �în� maǐ 
înkoa�e bine-�oitor �i okrotitor Romînilor. Orǐ kare ar fi fost sko�ȣrile lor askȣnse �i �ederile ambi�ioase �e a�eaȣ 
�rote�înd �rin�i�atele �i st�rȣind în a sȣs�ine aȣtonomia lor, nȣ ne �ȣtem o�ri kȣ toate a�estea, d'a nȣ m�rtȣrisi k� 
Rȣsiea a a��rat mȣlt tim�, �i kȣ efika�itate, ni�te dre�tȣrǐ �e kare �oarta le k�lkase în �i�ioare. 

Ar fi oare dre�t a es�loata ast�zǐ, în desfa�oarea �rin�i�atelor, temerea �e însȣfla kȣ dre�t kȣ�înt ambi�ia rȣs� 
înaintea r�sboiȣlȣǐ, nȣ nȣmaǐ ka s� nȣ li se dea nimik �i înk� ka s� li se ia �i �eia �e �rotek�ia rȣs� le ��strase? 

O asemenea �ȣrtare în �ri�in�a Romînilor, n'ar fi ni�ǐ drea�t�, ni�ǐ bine în�eleas�, �i în lok d'a fi ��gȣbitoare 
Rȣsieǐ, ea ar asigȣra din kontra înfiin�area inflȣin�ei sale, �e kare iar �ȣne s� �l�teask�, ka s� zik a�a, toate keltȣielile 
r�sboǐȣlȣǐ, l�sîndȣ-ǐ dȣ�� lȣ�t� într'o kondi�ie �i maǐ rea de kît a�eea în kare le �ȣsese �re�onderen�a Rȣsiǐ. 

S� ne întoar�em la Istorie. 
Kon�en�iea de la Akerman libera �rin�i�atele de okȣ�a�iea Otoman�, �i �eea �e e maǐ mȣlt, este k� ea sti�ȣla 

k� �rin�i în lok d'a fi nȣmi�ǐ �i destitȣa�ǐ dȣ�� �oea �or�iǐ, se �or ale�e d'akȣm înnainte de na�ie �e ȣn termin de �a�te 
ani. Trei anǐ dȣ�� a�eea, la traktatȣl de la Adriano�ole, Rȣsiea reînnoi �ekiȣl �rin�i�iȣ al ale�eriǐ �rin�ilor �e �ia��. 

A�a dar, adȣkîndȣ�i �ine�a aminte de miseria �e domnea în �rin�i�ate �rin deasa nȣmire la tron a arenda�ilor 
fanario�i, �a m�rtȣrisi orǐ-kare i'ar fi �rin�i�ele �oliti�e, k� dre�tȣl d'a ale�e �rin�iǐ �i întinderea dat� îndelȣn��riǐ 
�ȣtereǐ lor, eraȣ do� ade��rate �rogrese. �rintr'a�easta se asigȣra oare kare stabilitate �ro�in�iilor b�nȣite de �olitika 
skimb�toare a sȣzeranȣlȣǐ. Rȣsiea �rofita kȣ iskȣsin�� de gre�alele �or�i �i le întor�ea kȣ iskȣsin�� în fa�oarea �oliti�iǐ 
sale. �rin�i�atele �rin ȣrmare îǐ fȣr� datoare restaȣrarea �i garan�iea �ri�ele�ielor lor, �i maǐ în ȣrm� �entrȣ stabilirea 
bȣneǐ orîndȣielǐ �'a ȣneǐ �ros�erit��i relati�e. 

De �e Tȣr�iea n'a lȣoat ini�iati�a ȣneǐ asemenea �oliti�e? De �e n'a în�eles ea k� ade��ratȣl eǐ interes era d'a 
�roteja �e Romînǐ, ast-fel în kît s� nȣ maǐ aib� trebȣin�� d'o alt� �rotek�ie? Kȣm nȣ s'ar fi inflȣen�at �rin�i�atele de 
o �rotek�ie kare nȣ se manifesta la în�e�ȣt de kît kȣ bine-fa�erǐ? 

La 1828, se deklar� r�sboiȣl între Rȣsiea �i �oarta. Armiea rȣs�, în nȣm�r de 100,000 oamenǐ, trekȣ �rȣtȣl, 
Mare�alȣl Bitgenstain intr� în Ia�ǐ, detron� �e Domn �i adres� Moldo-Romînilor o �roklama�ie �e'i în�tiin�a k� o 
administra�ie �entral� �a fi institȣit� sȣbt �reziden�ia kontelȣi �alen. A�east� �roklama�ie f���dȣea �rin�i�atelor �a�ea 
�e kare o doreaȣ, bine-fa�erea asigȣrat� a ȣneǐ esisten�e le�itime �i statorni�e, �i ��strarea tȣtȣlor �ri�ile�ielor lor. 
�ȣkȣre�ti se okȣ�ar� ka �i Ia�i, �i la 16 Maiȣ, kontele �alen se a�eaz� în noȣile sale fȣnk�iǐ. Trebȣie s� în�et�m a 
deskrie starea �rin�i�atelor în �remea r�sboiȣlȣǐ. �iȣm�, foamete, e�izootie, ȣn frig nesȣferit, �i în sfîr�it toate relele 
se ��reaȣ ȣnite kȣ a�elea ale r�sboiȣlȣǐ. 

�a�ea se sȣb-skrise la Adriano�ole la 14 Se�tem�rie 1829. 
În �ri�in�a �rin�i�atelor romîne, traktatȣl de la Adriano�ole fȣ o noȣ� �i solemnel� konsfin�ire a aȣtonomiei 

�ia dre�tȣrilor lor. 
Os�oradȣl, al k�rȣǐ termen era fiksat �e �a�te ani, se hot�rî �e �iea��. Kanalȣl Dȣn�ri �în� la ȣnirea sa kȣ �rȣtȣl 

fȣ �reskris de xotar al �rin�i�atelor. Artikolȣl al V-lea maǐ kȣ seam� im�ortant �reskriea: „�rin�i�atele, Romîniea �i 
Molda�ia, �ȣindȣ-se �rintr'o ka�itȣla�ie sȣb sȣzeranitatea �or�i, �i Rȣsiea garantînd �ros�eritatea lor, se în�ele�e k� 
ele î�i �or ��stra toate �ri�ile�iele �i imȣnit��ile de maǐ 'nainte, �i se �or bȣkȣra de essersarea reli�iǐ lor, kȣ o 
sekȣritate kom�lekt�, de o administra�ie inde�endent� �i na�ional�, �i d'o întreag� libertate de komer�.” De �a 
obser�a �ine�a kȣ lȣare aminte �a �edea k� traktatȣl de Adriano�ole nȣ sti�ȣla noȣi dre�tȣrǐ �entrȣ Romîni, a�easta 
era o rekȣnoa�tere �re�is� �i solemnel� a �ekilor lor libert��ǐ. 

În �irtȣtea a�elȣia�i traktat o komisie se adȣn� la �ȣkȣre�ti ka s� redi�eze Regȣlamentȣl organik �e ȣrma s� fie 
karta saȣ konstitȣ�iea ��rilor. 

�rin�ȣl ales dȣ�� dis�ozi�iile date de Regȣlament nȣ era ȣn �rin� absolȣt, �i ȣrma s� administreze kȣ 
konkȣrsȣl ȣneǐ adȣn�rǐ na�ionale, k�reia i se ��strase dre�tȣl d'a �ota birȣl, d'a fa�e le�i �i d'a adresa �rin�ȣlȣi 
�lîn�erile na�iǐ kiar alergînd la �ȣterile sȣzeran� �i �rotektoare. 

Nea��rat Regȣlamentȣl organik nȣ este idealȣl konstitȣ�ieǐ ȣnȣǐ �o�ol liber. Dar de �a �ri�i �ine-�a d'o�arte 
miseriea �i anar�iea în kare k�zȣse �rin�i�atele în kȣrs de ȣn �eak de arbitrariȣ, �i de alt� �arte de �ǐ �a arȣnka okiǐ 
asȣ�ra a�e�tiǐ so�iet��i înk� în lea��n, ȣnde nȣ se g�se�te de kît boerȣl sȣs �i ��ranȣl jos, f�r� klasa de mijlok koa�t� 
�entrȣ libertate �i kare konstitȣe în ��rile �i�ilisate na�ia în sine, �a rekȣnoa�te k� Regȣlamentȣl Organik al Moldo-
Romîniǐ era ȣn mare �rogres �i o konstitȣ�ie foarte liberal� �entrȣ ȣn �o�ol a�ezat �rin �ozi�iea sa �eo�rafik� între 
treǐ gȣ�erne absolȣte. 
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De la sfîr�itȣl anȣlȣǐ 1829 �i �în� la în�e�ȣtȣl anȣlȣǐ 1834, Rȣsiea, ka s� asigȣre essekutarea traktatȣlȣǐ de 
Adriano�ole, okȣ��, �rin în�ele�ere kȣ Tȣr�iea, am�ndo� �ro�in�iile, a�te�tînd lȣkrarea re�ȣlamentȣlȣǐ �i �ȣnerea sa 
în lȣkrare. Re�rezentantȣl Rȣsiǐ, generalȣl Kiselef2, fȣ îns�r�inat kȣ administra�iea ��riǐ, �i �tiȣ atît de bine s�'�ǐ 
înde�lineask� misiea, înkît gȣ�ernarea sa fȣ ȣn �eriod de re�arare �entrȣ Romînǐ. 
 

VI. 
 
Kon�en�iea de la Sankt-�etresbȣrg termin� misiea generalȣlȣi. �rin a�ea kon�en�ie de la 29 Ianȣarie 1834, se 

ko�rindea �i e�akȣarea �rin�i�atelor de armiile Rȣse�tǐ; �oarta din �arteǐ, rekȣno�tea formal noȣa konstitȣ�ie �i se 
îndatora a �ȣblika ȣn ferman înso�it de ȣn Xati-�erif do� lȣni dȣ�e skimbȣl ratifika�iilor. Xati-�erifȣl se �ȣblik� �i fȣ 
o noȣ� konsfin�ire a dre�tȣrilor, o rekȣnoa�tere re�etat� a indi�enden�i lor administrati�� �i le�islati��. �rin�i�atele 
se zi�ea (Art.4) �i �or fa�e în toat� libertatea toate le�ile trebȣin�ioase administra�iǐ lor din l�ȣntrȣ, �i Moldo-
Romînǐ se �or bȣkȣra asemenea d'o inde�enden�� le�islati�� kom�lekt�, �entrȣ tot �eea �e �ri�e�te la lȣkr�rile lor din 
l�ȣntrȣ. Dȣ�e a�easta ȣrma s� �ro�edeze la nȣmirea �rin�ilor; dar, în �irtȣtea kon�en�iǐ de la �etresbȣrg, amîndo� 
kȣr�ile, �entrȣ a�ea dat� nȣmaǐ, f�kȣr� ele ale�erea �e kare regȣlamentȣl organik i-o resevase na�iǐ. Amîndoǐ �rin�i, 
fȣr� dar nȣmi�ǐ de kȣr�ile sȣzeran� �i �rotektoare dȣ�e în�ele�erea �e a�ȣr� între dînsele, Mixail Stȣrzea fȣ nȣmit în 
Molda�iea �i Alexandrȣ Gika în Romîniea. A�east� din ȣrm� ale�ere fȣ nenoro�it� �i nȣ întîrzie mȣlt ka s� se 
înkredin�eze de a�easta, �i na�ia �i kȣr�ile. Ob�teaska adȣnare se ��zȣ ne�oit� a es�ȣne �rintr'o adres� solemnel� 
�lîn�erile ��ri kȣr�ilor sȣzeran� �i �rotektoar�. 

Kȣr�ile în ȣrma rȣg��iȣniǐ adȣn�ri ob�te�tǐ, orîndȣir� a se fa�e o �er�etare administr�riǐ �rin�ȣlȣǐ, în ȣrma 
k�riea �oarta �rintr'ȣn firman, �e akȣza �e �rin�ȣl Gika, îl de��rt�, im�ȣtîndȣ-i nedre�t��ile �i abȣzȣrile �e se s��îr�ir� 
în �remea domniǐ sale3. 

Atȣn�ǐ �entrȣ întîia oar� se �ȣse în lȣkrare Regȣlamentȣl or�anik; ale�erea �rin�ȣlȣǐ �entrȣ întîiea oar� se f�kȣ 
sȣbt forma konstitȣ�ional� a ��riǐ. 

Nȣmele �e e�i din ȣrna ale�eriǐ na�ionale fȣ a�ela al �rin�ȣlȣǐ �ibeskȣ. El domnea de �ase anǐ kînd izbȣkni 
re�olȣ�iea de la 1848. De la ��rmȣrile Seneǐ, a�east� re�olȣ�ie trekȣse �este Eȣro�a �i r�sȣn� �în� în Orient. �ibeskȣ 
ne�ȣtînd �ȣne sta�il� re�olȣ�ieǐ �i ne �rînd s�-ǐ fie �ef se trase din domnie. 

Re�olȣ�iea romîn�, �eneroas� în sine, era în îm�rejȣr�rile de atȣn�ǐ o imita�ie �erikȣloas� �entrȣ �ar�, �e �rin 
�ozi�ia �i starea sa so�ial� nȣ era �reg�tit� la ni�te asemenea e�enimente. 

Tristele sale rezȣltate nȣ întîrziar� a se ar�ta, �i o îndoit� okȣ�a�ie de Tȣr�ǐ �i Rȣ�ǐ, kȣm �i kon�en�ia de la 
�alta-Liman (Mai 1-ǐȣ 1849) fȣr� konklȣzia re�olȣ�iǐ. 

�rin a�east� kon�en�ie se sȣs�enda adȣn�rile �i în lokȣlȣ lorȣ se ado�ta di�anele ad-hok, ale k�rorȣ membriǐ, în 
lok d'a fi ale�ǐ de na�ie, se nȣmeaȣ de �rin�ȣ kare �ȣtea a'i de��rta dȣ�� �oin�a sa. În lokȣ de �rin�ǐ ale�ǐ �e �ia��, se 
nȣmea de amîndo� kȣr�ile doǐ gȣ�ernatorǐ �e kȣrsȣ de �a�te anǐ. În a�east� kalitate se aleser� �i se nȣmir� Domniǐ 
Ştirbeǐ în Rom�nia, �i Gr. Gika în Molda�ia. 

Kon�en�ia de la Balta-Liman e �ea din ȣrm� �e s'a înkeeat în �ri�in�a �rin�i�atelorȣ între kabinetȣlȣ Sant-
�etersbȣrgȣlȣǐ �i �oarta otoman�. 
A�i se o�re�te istoria trekȣtȣlȣǐ. 
 

 
Partea a doua. 

 
VII. 

 
Din ast� dȣreroas� istorie, ale k�riǐ tr�sȣrǐ �rin�i�ale le-am ski�at într'ȣn ki� re�ede, kare sînt în����tȣrile �e 

�ȣtem tra�e, kare sîntȣ lek�iile �e is�or�sk �entrȣ �ȣterile eȣro�ene în �eneral �i �entrȣ fie-kare din tr'însele în 
�artikȣlar? 

Mai 'nainte de toate rezȣlt� k� �rin�i�atele Romîne sînt aȣtonome; �i k� nimenǐ, ni�ǐ kiar �oarta, �e le este 
sȣzeran�, n'are dre�tȣl d'a se amesteka în trebile lor din l�ȣntrȣ. 

Al doilea, k� Rȣsiea, ka sko� d'a slȣji �roiktele ei de întindere �i konkist�, a garantat �rin�i�atelor ni�te 
dre�tȣrǐ �e kare �oarta, f�r� d'ale kontesta în �rin�i�, le k�lka �rin fa�te. 

Dak� este �ine�a în dre�t de a akȣza ambi�ia �eleǐ dintîǐȣ, kaȣz� e�ident� a r�sboiȣlȣǐ trekȣt, trebȣe îns� s� 
rekȣnoask� k� ni�ǐ o alt� �ȣtere ka Tȣr�iea, n'a ser�it, �rin gre�alele sale, a�east� ambi�ie �e era a�roa�e d'ai de�enǐ 
fȣnest�. 

A�estea sîntȣ konsidera�iile asȣ�ra k�rora insist�m. 
Bom ar�ta în ȣrm� kare sȣntȣ �erikolele �e amenin�� ast�zǐ �rin�i�atele în dre�tȣrile �i aȣtonomiea lor, �i tot 

într'o �reme �om în�erka a g�si �i t�m�dȣirea a�estor rele. 
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Dȣ�e kȣm am es�ȣsȣ fa�tele istori�e kȣ �ea maǐ ri�ȣroas� ne��rtinire, asemenea le �omȣ diskȣta kȣ sin�eritate. 
Konklȣziele noastre �or fi diktate de sentimentele dre�t��i: îndr�znim a zi�e kiar de în�ele�erea st�ri �i a 
intereselor �ȣterǐ lor. 

Oameni de Stat aǐ Tur�ii arȣnk�-�ǐ oki asȣ�ra trekȣtȣlȣǐ, întrebe-se kare aȣ fost �ri�ina �rogres�ri inflȣin�ei 
rȣse�tǐ în �rin�i�atele Romîne, �i nȣ �or g�si alt dekît abȣsȣrile �i ek�esele �ȣteri gȣ�ernȣlȣǐ otoman. Abȣzȣrile 
�a�ilor aȣ silit �rin�i�atele a se întoar�e s�re �ȣterile kre�tine. Administra�iea Fanario�ilor, im�ȣs� de �oart� în 
kontra ka�itȣla�iilor �i a traktatelor, a okazionat inter�en�ia rȣs� �i a dat �rilej �arȣlȣǐ a lȣoa în �rin�i�ate rolȣl de 
�rotektor �i de bine-f�k�tor. 

Rȣsiea îns�, kȣ toat� dib��iea ei, a f�kȣt o mare gre�eal� amestekîndȣ-se într'ȣnȣ ki� �rea direkt în trebile din 
l�ȣntrȣ ale �rin�i�atelor, a k�ror afek�ie aȣ �ierdȣt-o nȣmaǐ din �ri�ina a�easta. ȣn �o�ol este ka ȣn kal de bȣn� �i��, �e 
kare mîna �e'l kondȣ�e trebȣe s� fie foarte ȣ�oar� ka s�'l �oarte de frîȣ f�r� d'al sȣ��ra z�bala. 

Kȣ kît Rȣsiea e�ia din rolȣl ei de �rotektoare, lȣînd �'a�ela de sȣ�eran�, kȣ kîtȣ maǐ mȣlt se amesteka în 
gȣ�ernȣl Romînii, kȣ atît ea î�ǐ �ierdea �o�ȣlaritatea sa. �i din kontra, kȣ kît maǐ �ȣ�in Tȣr�ia f��ea s� se sim�� 
�ȣterea eǐ, kȣ atît maǐ mȣlt se �ter�ea din inimile Romînilor �ekile �rejȣdi�iǐ în kontra a�e�tiǐ �ȣterǐ, �i în lokȣl lor 
ren��tea sim�atiile. Traktatȣl de la �alta-Liman fȣ �ea maǐ însemnat� gre�eal� a Rȣsii, k��i �rintr'însȣl lȣa 
Romînilor o �arte din �ri�ile�iele, �e kare �rotek�iea sa f�kȣse s� li se rekȣnoask� din noȣ. Rȣsia nȣ se o�ri a�i, ea 
f�kȣ o gre�eal� �i maǐ mare înk� în zioa kînd, k�lkînd în �i�ioare indi�endin�a Romîniǐ, �e kare o garantase kî�i-�a 
anǐ maǐ înainte, deklar� în fa�a Eȣro�iǐ k� ea �a ��stra ka ȣn ga�iȣ, �în� la înde�linirea �ererilor sale, a�este do� 
�rin�i�ate ȣnde armatele sale ��trȣnser� într'ȣn mod nele�itim. 

Fa�tele �orbesk maǐ bine de kît am �ȣtea �orbi noi; dar maǐ kȣ seam� �ot ar�ta Tȣr�iei �olitika �e ȣrmeaz� s� 
aib� în �iitor în �ri�in�a �rin�i�atelor. Interesele ei se ȣnesk într'a�easta kȣ îndatoririle �e kare i le im�ȣn traktatele. 
Înkredin�ezese �rin�i�atele k� Tȣr�ia le �oe�te binele, k� este dis�ȣs� ale �rote�e, k� garan�iea aȣtonomiei lor le �a 
�eni maǐ mȣlt de la �oart� de kît de la �ele-l-alte �ȣteri, �'atȣn�ǐ a�este ��rǐ în lok d'ai adȣ�e konfȣsie �i ane�oin�e în 
lȣkr�ri, îǐ �or fi ȣn ajȣtor �i o barier� kontra n���lirelor streine. 
 

VIII. 
 
Ke a f�kȣt kȣ toate a�estea Tȣr�iea de kînd r�sboiȣl �i traktatȣl �arisȣlȣǐ, �e sȣ�rimar� �rotektoratȣl Rȣsiǐ, a 

dat Romîniǐ libertatea d'a�ǐ manifesta dorin�ele �i trebȣin�ele ei?  
Ea a ar�tat din kontra, ni�te tendin�e nȣ nȣmaǐ de domina�ie asȣ�ra �rin�i�atelor, �i înk� �i de întrȣ�are. În 

konferin�ele Konstantino�olȣlȣǐ de la 1856 Ianȣarie, ea nȣ'�ǐ a askȣns �reten�iile d'a trata �rin�i�atele ka ��mînt 
konkis �i ka �ro�in�iǐ f�kînd �arte integrant� din im�eriȣl otoman. Ea a f�kȣt a se krede desf�kȣt� de orǐ �e 
îndatorire în �ri�in�a lor în ȣrma k�lk�ri traktatelor înkeiate kȣ Rȣsiea, ka kȣm a�este îndatorirǐ n'ar rezȣlta din 
a�ele traktate �i nȣ s'ar ko�rinde în ele. Ea manifest� kȣrat inten�iea d'a nȣ lȣa în ni�ǐ o konsidera�ie (d'ar fi l�sat'o 
�ȣterile streine în �oia ei) �ri�ele�ele restitȣite �rin traktatele des�re kare �orbir�m. A deklarat �oin�a sa d'a ridika 
fortere�ile d�rîmate, is�or a atîtor kalamit��ǐ �i ȣr�, �e kînd a�estea esistaȣ! Ea �retinde s� nȣmeask� �rin�ǐ saȣ d'a 
dre�tȣl, saȣ dȣ�e o list� de kandida�ǐ �e �a da �ara, ka s� �oat� da kȣrs �ekilor intri�ǐ, nestatorni�ǐǐ d'alt� dat�, �i 
atîrn�rilor ser�ile ale gȣ�ernatorilor �e kare ea 'ǐ �a ale�e. Ea mer�e �i maǐ de�arte de kît tot-d'aȣna: a în�erkat �'a 
isbȣtit a se amesteka în gȣ�ernarea din l�ȣntrȣ a ��rilor sȣbt �retekst d'a apmoniza institȣ�iile din l�ȣntrȣ dȣ�e tim� 
�i trebȣin�ele �enerale; în sfîr�it �oarta s'a ar�tat dis�ȣs� a nesokoti toate dre�tȣrile �rin�i�atelor, kiar a�ela �e kare le 
res�ektase în tim�iǐ trekȣ�ǐ �e kînd Romîniea era �rada arbitrariȣlȣǐ �or�iǐ. 

A se gȣ�erna dȣ�e le�ile lor, f�r� a ado�ta altele, dȣ�e trebȣin�ele e�o�eǐ, a fost ȣn dre�t �e kare �rin�i�atele 'lȣ 
a eksersat tot-d'aȣna în toat� întinderea lȣǐ. De �a konsȣlta �ine-�a istoriea lor le�islati�� în �eriodȣl a�estor �in�ǐ-
ze�ǐ din ȣrm� anǐ, �a r�mînea în ȣǐmire ��zînd kîte modifika�iǐ s'aȣ introdȣs în le�isla�iea lor, kît �rogres aȣ f�kȣt în 
a�est mik s�a�iȣ de tim�, ast mik �o�or Romîn, abia kȣnoskȣt Eȣro�iǐ ok�idental�. În a�east� transforma�ie 
�rogresi��, în a�east� lȣkrare din l�ȣntrȣ, o�erat� în sînȣl ȣnei so�iet��ǐ tȣrbȣrat� de rele �i intri�ǐ nekontenite, nȣ 
�edem �e nik�erǐ amestekȣl �or�iǐ. Tot s'a o�erat dȣ�� �oin�a �i trebȣin�ele asteǐ so�iet��iǐ re�rezintat� de �rin�iǐ �i 
adȣn�rile ��riǐ. 

�reten�iile ilegale �e �oarta a manifestat înaintea traktatȣlȣi de �aris, 'le a re�rodȣs, kȣ oare-kare sfial�, la 
Kon�resȣl din �aris; �i în ȣrm�, la konferin�ele din Konstantino�ol dȣ�� �e s'a sȣb-skris traktatȣl de la 30 Martie. 
 

IX. 
  
Tȣr�ia a f�kȣt o noȣ� gre�eal� �rotestînd în kontra �relȣn�ireǐ okȣ�a�ieǐ aȣstria�e în �rin�i�ate, ar�tîndȣ-se, din 

kontra, fa�orabil� a�esteǐ �relȣn�irǐ. 
Oameniǐ eǐ de Statȣ nȣ ��d k� ast� okȣ�a�ie nȣ �oate a�ea altȣ efekt, dekît a fa�e �e Romîniǐ s� le �ar� r�ȣ de 

trekȣt din �ri�ina �eksa�iilorȣ �rezentȣlȣǐ? 
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Aȣstria se în�eal� daka krede k� f�r� de �rimejdie �oate sȣk�ede �oliti�iǐ �arilorȣ. 
În �eneral se krede k� Statȣrile �ele mi�ǐ sînt lesne de kotro�it, �i �lekînd de la a�est �rin�i� nȣmaǐ, nȣ se 

gînde�te k� de mȣlte orǐ �ȣterea lor konsist� kiar în �ro�ria lor sl�bi�iȣne. Într'altȣ ki� kȣm am �ȣtea es�lika 
resisten�a Moldo-Rom�nieǐ, (dak� n'am �orbi de kît de dînsa), de a nȣ k�dea în mîǐnile ȣneia din �ȣterile �e o 
în�e�inesk? 

K�lkînd dre�tȣrile �rin�i�atelorȣ, �oarta a slȣjit �roiktele Rȣsieǐ, dîndȣ-ǐ �rilejȣ de amestek în �ar� �i de 
�rote�eare. 

Rȣsia, dȣ�� �e a �reg�tit dȣxȣrile a îng�dȣ domina�ia eǐ �rin bine-fa�erǐ, a în�erkat în ȣrm� a k�lka în �i�oare 
inde�enden�a �rin�i�atelorȣ �e ea îns�-�ǐ garantase; îns� n'a isbȣtit în a�easta. 

F�kînd a�eea�ǐ în�erkare, Aȣstria nȣ se adast� la a�eea�ǐ neisb�nd�? 
Okȣ�înd �rin�i�atele kȣ konsim��mîntȣlȣ �or�iǐ, al Fran�eǐ �i al Englitereǐ, kȣ sko�ȣ de a ��stra neȣtralitatea 

��riǐ, �i de a o skȣti de okȣ�a�ia rȣs�, sȣbt �e �retekst �i kȣ �e dre�tȣ maǐ le okȣ�� ast�zǐ kînd nȣ maǐ eksist� ni�ǐ ȣnȣ 
moti�ȣ din �ele �e însemnar�m? Aliat� a Fran�eǐ �i a Engliteri într'ȣnȣ r�sboiȣ a k�rȣǐ misie a fost d'a a��ra 
dre�tȣrile amerin�ate de �reten�iile Rȣsieǐ, �rekȣm �i tre�erea �rȣtȣlȣǐ, Aȣstria ar �ȣtea oare, f�r� de a da b�nȣelǐ 
Eȣro�eǐ des�re inten�iile sale, s� kal�e dre�tȣrǐ �e kare ea a �rȣt s� fak� �e al�iǐ s� le res�ekteze? 

�relȣn�ind kȣ st�rȣin�� okȣ�a�ia, nȣ �a dobîndi altȣ resȣltatȣ de kît a da b�nȣelǐ des�re bȣnele'ǐ kȣ�et�rǐ �i d'a 
ridika în kontra'ǐ o�inia �ȣblik�, �e ni�ǐ �în� ast�zǐ nȣ �rea 'ǐ a fost fa�orabil�, din �ri�ina �oliti�eǐ sale �o��itoare în 
�remea r�sboiȣlȣǐ. S� ad�og�m înk� k� �i de �a fi a�înd gîndȣrǐ sekrete �i ambi�ioase, a�ele n�dejdǐ nȣ �ot izbȣti întrȣ 
nimikȣ. �etersbȣrgȣ obser�� �iena, �i nȣ �a în��dȣi s� isbȣteask� în folosȣl altȣia ko�ia ȣnȣǐ ori�inalȣ �e n'a slȣjit �e 
Rȣsia; Fran�a �i En�litera, kare n'aȣ �erȣt resbelȣlȣ, î�ǐ �or �ine f���dȣin�ele lor, adik� de a nȣ �ermite ȣneǐ aliate, �e 
ni�ǐ n/a tras s�ada, s� se bȣkȣre singȣr� de o konkist� teritorial�, kȣ kare se kalk� dre�tȣrile �i interesele ekilibrȣlȣǐ 
Eȣro�eǐ, �i a kȣle�e sin�ȣr� frȣktele ȣneǐ �iktoriǐ kare n'o kost� nimik �i kare nȣ e a sa. 
 

X. 
 
Okȣ�a�ia dar de ast�zǐ a �rin�i�atelor de armiile aȣstria�e, kȣ �riimirea �or�iǐ, este o a doa însemnat� gre�eal� 

�e fa�e a�east� �ȣtere în �a�ȣba Rom�nieǐ. 
Din nenoro�ire a�easta nȣ e �ea din ȣrm�, �i maǐ a�em înk� o a treia îm�ȣtare a'ǐ fa�e atîtȣ maǐ serioas�, kȣ 

kît se atin�e maǐ mȣlt de aȣtonomia �rin�i�atelor, în momentȣlȣ a�esta kare este �el maǐ de�isi� �i maǐ kritik. E 
�orba des�re firmanȣl de kon�oka�ia di�anelor kemate �entrȣ a es�rima o�inia �rin�i�atelor �i dorin�ele lor în 
�ri�in�a or�aniza�ieǐ �iitoare. 

În �irtȣtea a�estȣǐ firman, (în kontra k�rȣia Eȣro�a n'a zis nimik �în� akȣm) �rin�i�atele �or fi ele oare 
konsȣltate? În �e mod �i �rin �e organe î�ǐ �or es�rima dorin�ele �i trebȣin�ele lor? 

�in�ǐ komitetȣrǐ, �entrȣ formarea k�rora nȣ s'aȣ konsȣltat ni�ǐ le�ile, ni�ǐ datinele, ni�ǐ obi�eiȣrile �i gradȣl de 
�i�iliza�ie alȣ ��ri, �or konstitȣi fie-kare di�an. A�este komitetȣrǐ se �or m�r�ini a'�i eks�rima dorin�ele �e se �or 
examina întîi de k�tre Komisiea eȣro�ean�; �i, dȣ�� �e �or tre�e maǐ întîiȣ �rintr-a�est essamen, se �or sȣ�ȣne ȣnȣǐ al 
doilea examen �i �or de�eni obiektȣl desbaterilor ȣlterioare între �oart� �i �ȣterile aliate. 

Îns�, dȣ�� a�este în�erk�rǐ �i dezbaterǐ, �rin�i�atelor, kare sînt �artea interesant� �i �rin�i�al� într'a�east� 
desbatere, li se �or da �el �ȣ�in dre�tȣl d'a a�ea re�rezentan�ǐ, komisarǐ, saȣ maǐ bine a�oka�ǐ în konferin�ele �e se 
�or �ine ka s� le jȣstifi�e �oin�ele, s� le a�ere �ererile �i s� le sȣs�ie dre�tȣrile? 

Nȣ! Firmanȣl e xot�pîtorȣ; glasȣl Moldo-Romînilor nȣ se �a aȣzi în konferin�e: ei nȣ �or a�ea ni�ǐ glas 
deliberati�, ni�ǐ glas konsȣltati�; nȣ �or a�ea ni�ǐ kiar ȣn delegat kare s� le a�ere dre�tȣrile, �i rela�iile di�anelor kȣ 
komisiea eȣro�ean� se �or o�era �rin mijlo�irea komisarȣlȣǐ otoman. 

Nȣ e destȣl atît: �oarta î�ǐ înkeie firmanȣl maǐ r�ȣ de kît îl în�e�e. Tȣr�ia, �rin �el din ȣrm� artikol, deklar� 
kȣ ton de st��în des��îr�it, iar nȣ de sȣzeran, k� daka di�anele �or îndr�sni s� ias� din �irȣl lȣkrȣrilor eksistinte, se 
�or lȣoa m�sȣrǐ de dojenire �entrȣ asemenea �ȣrtare. 

�oarta, skriind �i �orbind ast-fel Romînilor, ȣǐt� k� ade��ratȣl eǐ titlȣ, a�ela �e i se da �în� ast�zǐ de Eȣro�a, 
a�ela sȣb kare figȣreaz� în traktatȣlȣ de �aris, este titlȣl de sȣzeran�. D'a�i îi �inȣ dre�tȣrile asȣ�ra Romînieǐ, îns� 
d'a�i �i îndatoririle. Tonȣl dar �i dis�ozi�iile firmanȣlȣǐ nȣ se aseam�n� kȣ îndatoririle �or�i �i ���esk �este dre�tȣrile 
�rin�i�atelor. 

Traktatele �or�i kȣ Rȣsiea, desfiin�ate întrȣ �eea �e �ri�esk rela�iile între dînsele a a�estor do� �ȣterǐ, r�mîn 
în fiin�� în �eea �e �ri�esk dre�tȣrile rekȣnoskȣte �rintr'însele �rin�i�atelor, dre�tȣrǐ kez��ȣite �rin traktatȣl de la 30 
Martie5, �e kare �oarta ȣrmeaz� s�'l res�ekteze. 

S� ne întoar�em akȣm iar la ferman. Kare 'ǐ este sensȣl? Kare este �irȣl lȣkrȣrilor din kare di�anele nȣ �ot 
e�i? �în� la �e �ȣnkt le este ertat a manifesta dorin�ele ��ri? Li se �orȣ lȣa în b�gare de seam� a�ea manifestare? 
Asȣ�ra a�estor kestiǐ eksist� o adînk� t��ere. 
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Komitetele, zi�e firmanȣl, „aȣ dre�t a delibera asȣ�ra Regȣlamentelorȣ �rin�i�atelor”. A�esta e dre�tȣlȣ �el 
maǐ întins �e li se akord�. S� l�sam k� dre�tȣl a�esta 'l-a a�ȣt �rin�i�atele �i k� era de �risos a se maǐ s�e�ifika din noȣ, 
dar s� ne întreb�m �i s� întreb�m �e �oarta, Regȣlamentele sînt ele oare institȣ�iǐ �i�ioase? Im�eriȣl otoman are maǐ 
bȣne? �i n'ar fi de dorit �entrȣ re�enera�ia Im�eriȣlȣi s�ȣ s� aǐb� asemenea Regȣlamente în toate �ro�in�iile eǐ? �ine 
maǐ krede ast�zǐ k� Regȣlamentele sînt �ri�ina relelor �e bîntȣe �ara Romîneask�? �ine nȣ �tie k� ele �ro�inȣ maǐ 
mȣlt din nestatorni�ǐa �i sl�bi�iȣnea gȣ�ernȣlȣǐ eǐ, iar maǐ kȣ osebire din neînkrederea �e are Romînȣlȣ în zioa de 
mîǐne, �i din nekontenitele fr�mînt�rǐ �ro�enite din intri�ile ambi�iilor, nekontenitȣ în lȣ�t�, �i de konfliktele în 
kare sînt �ȣse interesele �ȣterilor �'o în�e�inesk? 

ȣǐtînd Eȣro�a a�estea �i okȣ�îndȣse nȣmaǐ kȣ re�iziea le�ilor din l�ȣntrȣ, n'ar �ȣtea �ine�a s� kreaz� k� nȣ este 
seriosȣ dis�ȣs� a t�m�dȣi r�ȣlȣ �i k� fȣ�e de �rilejȣl a g�si rana ka s� nȣ fie silit� a o �indeka? 

Dre�tȣl d'a delibera asȣ�ra Regȣlamentelor �rin�i�atelor, dre�t �e kare firmanȣl nȣ'l kontesteaz�, kȣm îl 
în�ele�e oare? Ale�erea �rin�ilorȣ este oare ko�rinsȣ într'însȣlȣ? saȣ �ȣterile �oeskȣ s�'�ǐ însȣ�eask� misiea d'al nȣmi? 
�oarta �oe�te s�'lȣ aleag� ea? �i �ȣterile �oesk s� se amesti�e în re�izia Regȣlamentelor? 

Înainte de firmanȣl din Oktombrie 1856, a�este �ȣnktȣri ni�ǐ k� eraȣ în dezbatere. 
Kon�en�ia de la �alta-Liman (kare nȣ sȣs�enda de kît �entrȣ �a�te anǐ, ast�zǐ eks�ira�ǐ, konstitȣ�iea ��ri), 

a�east� kon�en�ie este akȣm desfiin�at� �rin r�sboǐȣ �i �rin�i�atele reintr� nea��rat, astfel o �ere dre�tatea �i traktatȣl 
�arisȣlȣǐ6, în dre�tȣrile lor rekȣnoskȣte de traktatȣl de Adriano�ole �i regȣlamentele or�ani�e. Bor fi dar în dre�tȣl 
�ri�ele�ielor lor d'a�ǐ ale�e �rin�iǐ �i d'a se administra în �irtȣtea �ekilor lor ka�itȣla�iǐ, neîn�etat reînoite saȣ 
konfirmate. 

Daka dre�tȣl de a'�ǐ ale�e �rin�i se �a lȣa �rin�i�atelor, daka aȣtonomia lor se �a mîntȣi, daka Eȣro�a �a 
�retinde a se amesteka în redak�iea Regȣlamentelor lor, atȣn�ǐ orǐ �e omȣ serios se �a �ȣtea întreba la �e a slȣjit 
Romînilor r�sboiȣl, în ȣrma k�rȣia aȣ sȣferit atît de mȣlt, la �e le slȣje�te ast�zǐ �rotek�ia Eȣro�eǐ; nea��rat nȣ la 
alta, de kît aǐ fa�e maǐ nenoro�i�ǐ, maǐ maltrata�ǐ, maǐ �ȣ�in inde�enden�ǐ, dîndȣ-le le�ǐ diktate de streinǐ; ar gre�i 
atȣn�ǐ oare Romîni dak� sȣs�inînd ar �ere trekȣtȣl kȣ relele lȣǐ? 
 

XI. 
 
Traktatȣl de �aris, �e ��streaz� �ri�ile�iele �rin�i�atelor, a întrodȣs o sim�itoare modifika�ie în starea lor. 
�oarta r�mîne sȣzeran� kȣ dre�tȣrile eǐ de tribȣtȣ �i oma�iȣ, �i �i îndatorirele �e de maǐ mȣlte ori a sȣbskris, 

dar în lokȣl �rotektoratȣlȣǐ esklȣsi� al Rȣsieǐ, sȣk�ede �rotektoratȣl kolekti� al �ȣterilor �elor marǐ ale Eȣro�eǐ. 
A�est �rotektorat kolekti� �a fi saȣ o �orb� zadarnik�, saȣ �a a�ea de �int� sko�ȣl de a da �rin�i�atelor o 

khez��ȣire maǐ neinteresat� �i kȣ rezȣltate maǐ �riin�ioase de kît a�elea �e le dedese Rȣsiea, �a a�ea de �int� a��rarea 
dre�tȣrilor lor în kontra tȣtȣror a�elora �e ar �oi s� le kal�e. 

Kare sînt �erikolile �e amenin�� dre�tȣrile �rin�i�atelor? 
Kare sînt mijloa�ele �ele maǐ sigȣre �entrȣ a le feri d'a�ele �erikole? 
Înainte de r�sboiȣlȣ din ȣrm� �rimejdia �enea de la Rȣsia. Mȣl�ȣmit� ȣneǐ �oliti�ǐ iskȣsite, ea �tiȣ a'�ǐ 

statorni�i �i a'�ǐ kre�te inflȣin�a sa în �rin�i�ate. Akȣm îns� �roiektele eǐ s'aȣ dat �e fa��; maska a k�zȣt �i nȣ ne maǐ 
�ȣtem teme de dînsa. 

�eea �e este de temȣt ast�zǐ �entrȣ �rin�i�ate, este a�el s�irit de temere în �ri�in�a Rȣsieǐ, �e kare 'lȣ-am maǐ 
s�ȣs �i kare essist� kiar dȣ�e r�sboiȣl trekȣt. Este kȣ dre�tȣl oare a nȣ l�sa �e Romînǐ s� se bȣkȣre de dre�tȣrile �e le a 
dat Rȣsia, nȣmaǐ fiind k� le sînt date saȣ garantate de ea? 

O asemenea gre�al�, a lȣa ȣmbra dre�tȣ realitate, nȣ se �oate fa�e de ni�te ade��ra�ǐ �oliti�ǐ. 
�rimejdiile �e amenin�� ast�zǐ �rin�i�atele, o �ȣtem zi�e kȣ înkredere, �in maǐ mȣlt de la Aȣstria �i �oarta de 

kît de la Rȣsia. 
�e trebȣe dar s� fak� �ȣterile Eȣro�i ka s� a�ere dre�tȣrile �rin�i�atelor Romîne �i s� le asi�ȣre �ros�eritatea? 

Dȣ�e ideea noastr�, doar lȣkrȣrǐ ar ridika ane�oin�ele, ar nimi�i toate sta�ilele, ar înfrîna toate ambi�iile, �i ar fa�e 
a în�eta toate intri�ele. 

�ea din tîǐȣ, s� deklare a��rate de ori �e k�lkare dre�tȣrile �e �rin�i�atele dobîndiser� în ȣrma traktatȣlȣǐ de la 
Adriano�ol. 

�el d'al doilea, s� dea do� garan�iǐ a�estor dre�tȣrǐ: ȣnirea �rin�i�atelor �i ereditatea �rin�ȣlȣǐ, ales de na�iea 
Romîn� în de�lin� libertate. 

ȣnirea �rin�i�atelor are în fa�orȣlȣ eǐ ȣn �ro�erbȣ �eki dar ade��rat: ȣnirea fa�e �ȣterea. Nȣ este do�edit� 
�ȣterilor, a�elora �el �ȣ�in �e n'aȣ ni�ǐ o ambi�ie k� �ȣterea relati�� a �rin�i�atelor, în lok d'a fi ��gȣbitoare la �r'ȣna 
dintr'însele este o garan�ie de re�aos �i lini�te �entrȣ fie kare dintr'însele în �arte, �i o balan�� �entrȣ ekilibrȣ 
Eȣro�iǐ. 

ȣneask�-se Moldo-Rom�nia, �i �a forma o na�ie în kare intriga kȣ ane�oin�� se �a strekȣra. Be�iniǐ �or g�si o 
barier� grea de s�rit; Tȣr�ia are înainte-ǐ o barier� maǐ serioas�: integritatea eǐ nȣ �a maǐ �ȣtea fi amenin�at� a�a de 
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lesne, �i �ara �e o �a a��ra astfelȣ, în lok de a fi îm�otri��'ǐ, 'ǐ ar fi kȣ atît maǐ kpedin�ioas�, kȣ kît ar �edea k� �rin 
�olitika în�elea�t� �i �enepoas� a �or�iǐ, '�ǐ a dobîndit �ȣterea a a��ra kiar �e �oarta �i a se a��ra îm�reȣn� ! 

ȣneask�-se �rin�i�atele �i în lok de a fi ȣn kîm� deskis tȣtȣlorȣ n���lirilor �i okȣ�a�iilorȣ dekorate kȣ orǐ �e 
titlȣ, în lok d'a fi eks�ȣse �rin sitȣa�ia lor �olitik� nekontenitelor in�aziǐ, ka �i lokȣitoriǐ es�ȣ�ǐ frigȣrilorȣ de b�l�ǐ 
infekte, �or forma o mili�ie destoinik� a a��ra frontierele �i a slȣji de a�an�ard� Otomanilor, atȣn�ǐ ��mîntȣlȣ lorȣ, 
okrotit de ast� �ȣtere relati��, �a fi feri�it �i �a �rodȣ�e kȣ sekȣritate bog��iile sale din l�ȣntrȣ. �ro�riet��ile, maǐ 
nekȣlti�ate ast�zǐ, se �or ako�eri kȣ bogate xolde. Ste�ele sale �în� a�i �ȣstiǐ, nestr�b�tȣte maǐ de ni�ǐ ȣn drȣm, se �or 
ako�eri în skȣrt tim�ȣ kȣ �osele, kare �or înlesni komȣnika�ia, �i în fine drȣmȣrile de feri �or br�zda lȣn�ile sale 
kîm�iǐ. A�ele sale �or de�eni ni�te arteriǐ bine-f�k�toare �entrȣ komer�ȣ �i �i�iliza�ie, �i Eȣro�a întreag� �a �ri�i kȣ 
bȣkȣrie efektȣl �rotek�ieǐ sale �i �a �riimi tribȣtȣlȣ rekȣno�tin�iǐ Romînilorȣ. 

Ka s� se realiseze a�est �iitor, maǐ este înk� o m�sȣr� de întrebȣin�at, nȣ maǐ �ȣ�in folositoare de kît �ea din 
tîǐȣ. În sitȣa�ia �olitik� în kare se g�se�te Moldo-Rom�nia, dȣ�� kȣm noȣa nȣmire a �rin�ȣlȣǐ �e �a�te anǐ ni s'a ��rȣt 
ȣn �as s�re �rogres, �i �ea �e �ia�� se ��rea �i maǐ mare, asemenea �i ereditatea lȣǐ ni se �are nea��rat trebȣin�ioas�. 

Atȣn�ǐ nȣmaǐ se �a �ȣne ȣn termen a�esteǐ nestatorni�iǐ, kaȣz� �rin�i�al� a tȣtȣlor nenoro�irilor Rom�nieǐ. 
Atȣn�ǐ nȣmaǐ �or în�eta intri�ele în �ar� �i kiar afar� din �ar�. Oameniǐ lȣmina�ǐ �i inflȣin�ǐ ai �rin�i�atelor, în lok de 
a se de��rta de alesȣlȣ na�ieǐ, se �or strîn�e îm�re�ȣrȣ-ǐ �i �or slȣji îm�reȣn� �ara, kînd nȣ �or maǐ fi �reokȣ�a�ǐ a'�ǐ slȣji 
�ro�riile lor ambi�iǐ. �eloziile, ri�alit��ile din familiǐ, tot-d'aȣna fȣneste în Statȣrile �ele mi�ǐ, se �or stin�e �ȣ�in kîte 
�ȣ�in; �i în fine, �rin�ȣlȣ ne maǐ fiind �ȣs în lȣ�t� ka în trekȣt, ne maǐ fiind silit a'�ǐ întrebȣin�a �remea �i fakȣlt��ile 
ka s� �lak� �ȣterilor streine �i s�'�ǐ �re��teask� lȣǐ saȣ la aǐ lȣǐ mijloa�e d'a �izá la ȣn tron efemer, nȣ �a maǐ a�ea alte 
grije saȣ alt stȣdiȣ de kît a�elea de a administra �ara desf��ȣrînd toate is�oarele de �ros�eritate sȣbt �ri�egerea ȣneǐ 
adȣn�rǐ na�ionale �i sȣbt garan�ia �or�iǐ �i a Eȣro�iǐ. 

A�easta este, ni se �are, solȣ�ia �ea maǐ de dorit în starea lȣkrȣrilor de ast�zǐ, fiind k� este �ea maǐ 
�raktikabil�, �i fiind k�, res�ektînd dre�tȣrile �ȣterii sȣzerane, asi�ȣr�m tot într'o �reme dre�tȣrile �i �ri�ile�ǐele 
na�ieǐ Romîne. 
 

XII. 
 
A�east� solȣ�ie konform�, în �arte �el �ȣ�in, kȣ inten�iile a treǐ din �ȣterile �e aȣ sȣbskris traktatȣl �arisȣlȣǐ, 

Kon�resȣl ar fi �ȣtȣt s'o xot�rask� �i s'o ado�teze. Kȣ toate a�estea �leni�oten�iariǐ aȣ �referat s� maǐ ad�ste. A�east� 
ad�stare fȣnest� intereselor Romînii �e kare o �ine de no� anǐ în neastîm��r, ne�tiind kȣm o s� se rezol�eze kestiile 
fȣndamentale a le organiza�ii eǐ, Romîniea a �riimit-o kȣ lini�te �i resigna�ie. 

Kȣm ar fi �ȣtȣt ea s� �orbeask�, kînd �eǐ �e o gȣ�ern� îǐ înkide gȣra, sȣ�rim� jȣrnalele; kînd armiile streine ǐ 
okȣ�� teritoriȣlȣ kînd kǐar Tȣr�iea al k�reia interes ar fi ka ea �ea dintîiȣ s� a�ere indi�enden�a Moldo-Romînii �i 
��mîntȣlȣ eǐ de okȣ�a�iǐ streine, ea îng�dȣe okȣ�a�iea aȣstrieak�, las� s� se ��deask� dorin�a de domina�ie, �i �rintr'ȣn 
firman se îm�otri�e�te a l�sa �e Romînǐ s�'�ǐ manifesteze dorin�ele �i s�'�ǐ a�ere dre�tȣrile �rin re�rezentan�ǐ ale�ǐ de 
dîn�i, dre�t de a��rare �e se akord� kǐarǐ �ino�a�ilor! T��erea dar a Romînilorȣ nȣ este ȣn konsim��mînt al lor, �i 
este maǐ kȣ seam� o elok�ent� �rotesta�ie �e le este ertat� �elorȣ slabi. Askȣlte a�east� t��ere �ȣterile eȣro�ene, �i �or 
aȣzi glasȣl Romînii îndre�tîndȣse la toate, �i la fie-kare în �arte, �erîndȣ kȣ traktatele în mîn� aȣtonomia lor. 

Rȣ�ilor le zi�e: „M-a�ǐ �rote�eat mȣlt tim� �i �'am fost rekȣnosk�toare. Dar într'o zi f�r� �retekst m-a�ǐ 
okȣ�at kȣ nedre�t, �i nȣ �'a�ǐ sfiit, într'o lȣ�t� �e nȣ m� �ri�ea �e mine, s� deklara�ǐ Eȣro�i k� m� lȣa�ǐ dre�tȣ z�logȣ. 

„K�lkîndȣ'mǐ indi�endin�a, �e'mǐ �rote�ea�i �în� a�i, m'a�ǐ aȣtorizatȣ a krede k� bine-fa�erile �oastre era 
diktate de interes, �i a�ǐ �ierdȣt într'o zi inflȣen�a �e dobîndiser��ǐ dȣ�� mȣl�ǐ anǐ de okrotire. Îndre�ta�i��-�ǐ 
gre�eala; a��ra�i-ne aȣtonomiea �e kare n'a�ǐ �ȣtȣt-o k�lka f�r� �edea�s�.” 

Aȣstrii: „Aǐ �enit în �rin�i�ate kȣ sko� m�rtȣrisitȣ d'ale a��ra de n���lirele �i relele r�sboiȣlȣǐ. B'am fostȣ 
rekȣnosk�torǐ �i �'am �riimit kȣ fr��ie �i bȣn�-�oin��; dar kînd ne-am înkredin�atȣ k� de �i s'a f�kȣtȣ �a�ea, armiile 
tale totȣ �orȣ s� okȣ�e �ara, n'am �ȣtȣt s� maǐ xr�nesk �entrȣ tine de kît nemȣl�ȣmire �i neînkredere. Interesele tale 
komer�iale �i inflȣin�a �e ai trebȣin�� a ��stra �e Dȣn�re te in�it� s� ado��ǐ alt� �olitik�, �i în lok d'a insȣfla ȣra 
sile�tete s� ne atra�ǐ sim�atiile, res�ektîndȣne dre�tȣrile �i aȣtonomia”. 

Tȣr�ii: „Îmi e�tǐ sȣzeran�: nȣ'�ǐ amȣ kontestat ni�ǐ odat� a�est titlȣ. Biȣ s�'�ǐ �er a'mi res�ekta dre�tȣrile. De �e 
nȣ te înkrezǐ în mine? De �e îng�dȣǐ okȣ�a�iea teritoriȣlȣǐ meȣ? De �e amenin�ǐ �ekile noastre �ri�ile�iȣrǐ? De �e 
înn�bȣ�e�tǐ glasȣl dorin�elor mele? De �e nȣ în��dȣǐ ka la konferin�ele �e �or xot�rî �iitorȣl meȣ, s� am, daka nȣ 
re�resintan�ǐ aǐ na�ionalit��i mele, kare s� �oteze kȣ jȣdek�tori meǐ, �el �ȣ�in delega�ǐ kare s� a�ere dorin�ele mele? 
Nȣ l�sa altora �retekstȣl, doritȣ �oate, d'a ne �rote�e. �rote�e-ne kiar tȣ! Res�ekteaz�-ne aȣtonomia �e am kî�tigat-o 
�rin sîn�e de la Sȣltani �o�tri, �i ne-a konsfin�it'o nenȣm�rate traktate.” 

Însfîr�it, Fran�i �i En�literi: „A� komb�tȣt în nȣmele dre�t��iǐ: fa�e'�ǐ s� se res�ekteze dre�tatea. Nȣ ne tra�e�ǐ 
din giarele ȣneǐ ambi�iǐ ka s� ne l�sa�ǐ în giarele altiea. Aȣstria n'a ��rsat ni�ǐ o �ik�tȣr� de sîn�e, în �reme �e �oǐ a�ǐ 
��rsat �'al �ostrȣ. N'o l�sa�ǐ s� kȣleag� roadele ȣnȣǐ r�sboiȣ, ale k�rȣǐ dȣrerǐ nȣmaǐ �oǐ le a�ǐ sȣferit. Tȣr�iea �� e 
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datoare res�ekt �entrȣ integritatea �e 'i-a�ǐ asi�ȣrat; întrebȣin�a�ǐ inflȣen�a le�itim� �e a�ǐ dobîndit asȣ�r�'ǐ, ka s� 
�leda�ǐ kaȣsa noastr�, �e este drea�t� �i kare interes� atît �e �oǐ kît �i �e noǐ. 

„De �i Stat sekȣndar, Rom�niea are �i ea �aloare în oki Eȣro�i �i în ekilibrȣl eǐ. Ea neȣtraliseaz� a�est mare 
rîȣ al Dȣn�ri, ȣnȣl din �rin�i�alele arteriǐ ale kontinentȣlȣǐ. A�ǐ fost destȣl de �ȣterni�e ka s� �reîntîm�ina�ǐ, fi�ǐ 
destȣl de în�ele�te ka s� �re�ede�ǐ r�ȣl. 

„Gre�alele di�loma�iǐ s� nȣ maǐ formeze a�ela�ǐ nod al kestii Orientȣlȣǐ �e kare sabia �oastr� 'lȣ a t�iatȣ. 
„Asigȣra�i-ne aȣtonomiea �i nȣ îng�dȣi�ǐ ka s� fimȣ ni�ǐ �a�alîk tȣr�esk, ni�ǐ �ro�in�ie rȣseask� saȣ aȣstriak�. 

„A�easta ar fi în kontra interesȣlȣǐ Eȣro�i �i dȣ�� kȣm a zis ȣn mare orator Englez: în kontra dre�tȣlȣǐ. 
„Ministerȣl kare diri�e trebile Engliteri, s'a ar�tat tot-d'aȣna a��r�tor al dre�tȣlȣǐ na�iilor; ��r�sind ast�zǐ 

a��rarea dre�tȣrilor Rom�nii nȣ '�ǐ ar skimba �olitika, �i nȣ '�ǐ ar înmȣl�i nȣm�rȣl inemi�ilor s�ǐ. 
„Kît �entrȣ Fran�a, Rom�niea �e tot-d'aȣna a sim�it o �ie sim�atie �entrȣ dînsa, î�ǐ întoar�e oki asȣ�r�'ǐ ka 

s�re o sor� maǐ mare în �i�iliza�ie �i �ro�res �i adast� de la dînsa s�rijin �i �rotek�ie.” 
Iat� �e zi�e Eȣro�i t��erea Rom�nii. �i noǐ, ka s� înkeǐ�m, ne întoar�em la o konsidera�ie dez�oltat� în a�east� 

skriere �i întreb�m: Kare a fost kaȣza amestekȣlȣǐ Rȣsii în �rin�i�atele Romîne? K�lkarea dre�tȣrilor �rin�i�atelor 
de �oarta Otoman�. 

A�elea�ǐ kaȣze n'ar �rodȣ�e a�elea�ǐ efekte? Mijlokȣl �el maǐ sigȣr �entrȣ Ok�ident d'a desfii�a inflȣin�a rȣs� 
în Orient, nȣ este d'a �ter�e �în� �i ȣrmele bine-fa�erilor rȣse�tǐ; �i de a garanta dre�tȣrile �o�oarelor �i de a le da 
maǐ mȣlt de kît �e le dedese Rȣsia. 

�ȣterile ok�identale se îndoesk oare de isbînda ȣneǐ asemenea �oliti�ǐ? 
Traktatȣl din �aris fi-�a oare nȣmaǐ o xîrtie skris�?  

 
FINE. 

 
 
II. TRANSCRIERE ÎN ALFABETUL LATIN MODERN 

 
PRINCIPATELE ROMÂNE ÎNAINTEA EUROPEI 

 
Traducţie după SANEJOUAND 

 
PARIS, AMYOT, 8, RUE DE LA PAIX, 1857 

 
Publicând aceste foi asupra Principatelor Române, am avut drept ţintă apărarea unui princip sacru, acela 

al independinţei popoarelor şi al respectului naţionalităţilor. 
Destule naţionalităţi s-au stins din Europa. Fiindcă a mai rămas una pe care tractatele cele mai vechi, 

precum şi cele mai noi, şi mai cu seamă tractatul de Paris, o protecţie recunoscând-o şi garantând-o, cel puţin 
aceasta fie respectată, şi atât puterea cât şi intriga rămâie fără de rezultat din-naintea dreptului. 

Ţările, a căror cauză dorim să apărăm, ne sânt cunoscute. O petrecere îndelungată în principate, şi un 
studiu serios al stării populaţiilor, al năravurilor, al gradului de civilizaţie, ne pun în stare a trata această chestie, 
de nu cu talent, cel puţin cu succes pentru ceea ce se atinge de adevărurile istorice, şi poate de justeţa 
observărilor mele. 

Putea-vom oare lumina îndestul o dezbatere atât de importantă pentru România şi a-i plăti astfel, după 
puterile mele, datoria ospitalităţii ! 

Decembrie 1856. 
 

PRINCIPATELE ROMÂNE ÎNNAINTEA EUROPEI. 
 

Partea întâi 
I. 

 
Chestia organizaţiei Principatelor de care venim astăzi să vorbim publicului, e una din acelea care 

Tractatul Parisului a expus, fără s-o hotărască. 
Dezbătută de mai multe ori de cele mai importante organe ale presei periodice, tratată prin reviste, 

prin broşuri şi cărţi. A rămas cu toate acestea încă până acum obscură şi necunoscută. 
Diplomaţii şi oamenii de Stat, adunaţi cu solemnitate la Congresul din Paris, păreau că nu se încred 

propriilor lor lumini, prelungind o soluţie pe care omnipotenţa lor îi punea în poziţie de-a o dezlega. 
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Urmează să ne întristăm de-astă prelungire? sau urmează din contră să fim mulţumiţi? negreşit, în 
asemenea împrejurări, ori ce întârziere e fatală. Principatele Române suspină adăstând şi nerăbdarea lor e cu atât 
mai vie şi mai legitimă, cu cât agonia adăstării şi nesiguranţa chestiilor vitale, pentru ele, se adaugă prin 
îndelungatele suferinţe ale ocupaţiei străine. Pentru toţi, afară de Români, războiul şi relele sale au încetat. 
Pământul Rusiei, putere beligerantă, este liber, şi al Moldo-României, deşi neutru, e încă după încheierea păcii 
ocupat de armiile străine. Astă ocupaţie, principatele n-au provocat-o; şi n-are nici un pretext, după cum n-are 
nici un drept. 

Europa Occidentală, care n-a intrat în Bosfor decât ca să răspundă trecerii Prutului, poate ea dar să 
îngăduie Austriecilor ceea ce, din contră, din partea Ruşilor privea ca casus belli? Moldo-România nu s-a 
mântuit de protectoratul ţarului, de cât ca să intre sub alt protectorat nou, ce în împrejurările de faţă, se poate 
privi ca o adevărată apăsare? 

Vedea-va ea oare, drepturile şi privilegiile sale, necontestate de nimeni, călcate după un război 
întreprins pentru susţinerea drepturilor? 

 
II. 

 
Fiindcă armia Anglo-Franceză au evacuat Crimeea, nu trebuie să credem că războiul s-a sfârşit. Câmpul 

de bătălie s-a strămutat, şi armiile nu mai sânt aceleaşi; dar războiul există încă, un război surd, plin de fineţă şi 
strategie, ai căror numai tactici au schimbat numele; Generalilor le-au succedat politicii. 

Moldo-România e astăzi câmpul bătăliei, sau mai bine câmpul intrigilor. Aceasta e soarta astor 
nenorocite Ţări de câtăva vreme încoace. Poziţia geografică explică îndestul trista sa stare. 

Situată între trei mari Imperii, fiecare dintr-însele au dorit s-o cotropească. 
Turcia are drepturi de suzeranitate, pe care caută necontenit a le schimba în drepturi de suveranitate. 
Rusia suspină după drepturile de protectorat ce dobândise şi pe care le-a perdut. 
Austria ar dori şi dânsa să confişte în beneficiul ei drepturile ce a perdut Rusia. 
Un Stat slab nu pate fi fără paguba sa împresura din toate părţile de trei staturi mari. Polonia căzu; 

Moldo-România se afla deja în agonie. 
Printr-o greşeală a Rusiei, Europa occidentală ce dormea, deschise ochii. Franţa şi Englitera să bage încă 

bine de seamă ! A birui nu este nimic, dacă cineva nu ştie să asigure fructele biruinţei. În zadar s-ar fi vărsat atâta 
sânge, dacă cauzele războiului ar exista încă, dacă dreptatea şi echitatea nu vor dobândi legitima lor îndestulare, 
dacă noi ambiţii vor mai strica încă pacea Europei. Pe ruinele vechilor tractate, e de trebuinţă a se zidi un 
edificiu temeinic, şi edificiul nu va fi astfel de cât când va avea de bază dreptul popoarelor, şi când mai nainte de 
toate consecinţele cele noi vor respecta drepturile cele vechi. 

 
III. 

 
Din trei mari Imperii ce mărginesc Principatele, numai unul are oare-care drepturi asupră-le: acesta este 

Turcia, însă şi acele drepturi sânt mărginite lămurit prin capitulaţiile de la care îşi trag originea. 
Cel dintâi tractat2 al Moldo-României e de la anul 1393; şi fu încheiat la Nicopole între Mircea întâi şi 

Baiazid întâi. Al Moldovei dată de la anul 1513, subscris de Prinţul Bogdan şi sultanul Selim I-ul. 
Ce cuprindeau acele tractate? Ce drepturi acordau ele părţilor contractante? Iată ce e de trebuinţă să 

precizăm cu exactitate. 
Tractatele acestea asigurau Principatelor: Necotropirea pământului, oprind pe ori ce Musulman de a 

intra în ţară fără de pricină binecuvântată, şi fără de voia Guvernului Ţării; 
Păstrarea religiei, şi depărtarea cultului mahomedan; 
Dreptul de a se guverna după propriile lor legi, fără de amestecul Guvernului otoman întru nimic în 

trebile din lăuntru ale Principatelor; 
Dreptul de a avea Prinţi creştini, aleşi de Episcopii şi boierii Ţării, şi dreptul acestor Prinţi de viaţă şi de 

moarte asupra supuşilor lor, cum şi a declara război sau a încheia pace. 
În schimbul acestor garanţii, la care se adăuga din partea Porţii îndatorirea de-a proteja Principatele, 

acestea din urmă se îndatorau, şi din partele, a plăti un tribut anual şi a consimţi supremaţia Sultanului asupra 
Suveranilor lor. 

 
2 Un al doilea tractat a încheiat România la 1460, între Vlad al V-lea şi 

Mahomed al II-lea. 
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Iată care fură convenţiile între Principate şi Poarta Otomană; negreşit că Poarta tratând în acest chip cu 
dânsele, trata de bună voie a ei, căci este ştiut că ea era atunci în culmea puterii sale, şi că, în loc de-a primi legi, 
ea le dicta altora. 

 
IV. 

 
Poarta, care trebui s-o mărturisim, n-a contestat nici odată în prinţip drepturile şi privilegiile 

Principatelor, ea le a călcat adesea în picioare prin fapte. În loc de-a merita şi de-aşi atrage simpatiile Românilor 
prin respectarea tractatelor şi îndeplinirea cu scumpătate a îndatoririlor sale, ea insufla neîncrederea călcând mai 
multe clauze esenţiale ale stipulaţiilor. Ea cotropi pământul României, rădica fortăreţe pe care le ocupa, cu 
garnizoane care socotindu-le în pământ vrăjmăşesc, înprăştia împrejur jafuri şi omoruri. Mai în urmă 
îndeplinind voinţa sa la dreptul ce recunoscuse formal Principatelor de-a alege însele pe şeful lor, ea schimbă pe 
Prinţii pământeni prin Prinţi străini. 

Astă politică atât de vătămătoare intereselor Porţii precât şi de rea credinţă, avu rezultatul ce urma să 
aibă. România, apăsată cu asprime, caută un reazăm pe lângă puterile creştine ce o înconjura. Prinţul României, 
Brâncoveanul, se îndreptă mai întâi către Austria, dar mai pe urmă atras de biruinţele lui Petru cel mare, care îi 
făgăduise ca şi Prinţului Moldaviei, Cantemir, independenţa Principatelor, se îndreptă către acesta şi se îndatoră 
a-i pune la dispoziţie un corp de armie de-ajutor şi a-i aproviziona tot într-o vreme şi armia lui. 

Evenimentele acestui război sunt cunoscute. Petru cel mare încheie cu Poarta tractatul de la Prut; şi 
mulţumit că-şi scapă armia sa, părăsi pe-amândoi aliaţi răsbunării Porţii. Cantemir fugi în Rusia, iar pe 
Brâncoveanul îl tăiară la Constantinopol împreună cu trei fii ai săi. 

Astă alianţă cu străinii, la care Români se văzuseră din nenorocire supuşi prin mari suferinţe, urma să 
fie o mântuitoare prevestire pentru Poartă. Se folosi Poarta de dânsa sau nu? Îşi schimbă ea politica? Se nevoi să 
întoarcă spre dânsa inimile Românilor prin executarea îndatoririlor ce contractase, şi respectarea drepturilor ce 
chezăşuise? Din nenorocire nu: Decapitarea Brâncoveanului fu semnalul unei perioade şi mai fatală. Atunci 
începe îndelungata serie a Prinţilor Fanarioţi, - arendaşi mai bine de cât Prinţi, - numiţi de Poartă cu titlu de bei, 
confiscând astfel vechiul drept vechiul drept al Principatelor, adică acela de-aşi numi Domnitorii. 

Care fu administraţia Fanarioţilor? ea se poate caracteriza în două cuvinte, vânzători şi jefuitori. 
Libertatea politică peri dinpreună cu armia Română şi adunările obşteşti; dreptatea se cumpăra cu bani, 
comerţul încetase, Poarta lua din ţară productele cu preţul ce ea însăţi hotăra, agricultura avu aceeaşi soartă ca şi 
armia şi adunarea obştească: proprietarul ca şi ţăranul erau descurajaţi de dajdii. Adăugând la acestea lipsa de 
comunicaţie şi tâlhăriile, acesta era prescurt tristul tablou al stării Principatelor sub Guvernul Fanarioţilor, al 
căror nume, chiar astăzi, nu este pronunţat decât cu groază şi desgust în România. 

Această tristă perioadă ţinu mai mult decât un veac, în vremea căruia 36 Domni fură impuşi numai 
României, adevărate lipitori ce-i supseră toate puterile fără milă. 

Atâtea mierii urma neapărat s-aducă revolta. Ea izbucni la 1821, în acelaşi timp cu revoluţia Greciei, şi 
sosirea lui Ipsilante în Principate. Românii însă declarară de la început, că cauza Grecilor ce voia să tragă pe 
Români cu dânşii, nu era cauza Românilor şi că scopul lor revoltându-se nu era de-a se trage de sub 
suzeranitatea Porţii, ci acela de-a scutura tirania Domnilor străini, şi de a reintra în vechile lor drepturi ce li se 
călcase. 

Turcia dar n-avu nici o greutate de-a înăbuşi elementul revoluţionar grec în Principate, şi Sultanul 
printr-o schimbare a politicii, arătându-se, credincioşilor Români, leal vechilor capitulaţii, declară, printr-un 
Hati-Şerif, hotărârea sa de a încrede în viitor pământenilor cârma Principatelor. 

Turcia ar fi făcut bine atunci de-a complecta opera ce începuse, şi de-a evacua Principatele, căci lăsând o 
armie de ocupaţie, ea dete Rusiei un prilej, pe care aceasta din urmă de mult îl căuta, de-a interveni în favoarea 
Moldo-Românilor. 

 
V. 

 
Dezbătând cu iscusinţă această justă cauză a principatelor, cabinetul de Sankt Petres-burg reclamă 

evacuarea teritoriului Român de trupele Otomane. Convenţia de la Akerman între Rusia şi Poartă fu rezultatul 
acestei reclamaţii (1826). Se citea, între altele, şi această însemnată clauză: 

Hospodarii (sau voevozi) se vor alege în amândouă aceste ţări de adunările generale ale divanelor, 
dintre boerii pământeni. Ei vor primi întărirea de la Poartă... Nu pot să fie depărtaţi de cât cu primirea Rusiei. 
În caz de scoatere, demisionare sau moarte a unuia din domni interimul se va cârmui de caimacami numiţi de 
divanul Principatelor.” Rusia nu declarase atunci pentru întâia oară că se interesa de soarta Principatelor. Mai 
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de multe ori, şi încă de la 1774, în tractatul de la Kainargi şi în cele de la iaşi (1812), protestase în favoarea 
privilegiilor lor. 

De este o datorie a fi cineva drept, chiar cu vrăjmaşul său, această datorie e mai sfântă în urma unei 
biruinţi. Că Rusia ar fi dorit încoronarea României cu statul său, nici numai încape îndoială. Dar ceea ce 
trebuie să mărturisim, este, fiindcă adevărul are şi el prerogativele sale, că amestecul Ruşilor în Principate a fost 
din origină şi până mai încoace binevoitor şi ocrotitor Românilor. Ori care ar fi fost scopurile lor ascunse şi 
vederile ambiţioase ce aveau protejând Principatele şi stăruind în a susţine autonomia lor, nu ne putem opri cu 
toate acestea, de-a nu mărturisi că Rusia a apărat mult timp, şi cu eficacitate, nişte drepturi pe care Poarta le 
călcase în picioare. 

Ar fi oare drept a exploata astăzi, în defavoarea Principatelor, temerea ce insufla cu drept cuvânt 
ambiţia rusă înaintea războiului, nu numai ca să nu li se dea nimic ci încă ca să li se ia şi ceea protecţia rusă le 
păstrase? 

O asemenea purtare în privinţa Românilor, n-ar fi nici dreaptă, nici bine înţeleasă, şi în loc de-a fi 
păgubitoare Rusiei, ea ar sigura din contra înfiinţarea influenţei sale, pe care iar pune să plătească, ca să zic aşa, 
toate cheltuielile războiului, lăsându-i după luptă într-o condiţie şi mai rea de cât aceea în care le pusese 
preponderenţa Rusiei. 

Să ne întoarcem la Istorie. 
Convenţia de la Akerman libera Principatele de ocupaţia Otomană, şi ceea ce e mai mult, este că ea 

stipula că prinţi în loc de-a fi numiţi şi destituaţi după voia Porţii, se vor alege de-acum înnainte de naţie pe un 
termin de şapte ani. Trei ani după aceea, la tractatul de la Adrianopol, Rusia reînnoi vechiul principiu al alegerii 
prinţilor pe viaţă. 

Aşa dar, aducându-şi cineva aminte de miseria ce domnea în Principate prin deasa numire la tron a 
arendaşilor fanarioţi, va mărturisi ori care i-ar fi principiile politice, că dreptul de-a alege Prinţii şi întinderea 
dată îndelungării puterii lor, erau două adevărate progrese. Printr-aceasta se asigura oare care stabilitate 
provinţiilor bănuite de politica schimbătoare a suzeranului. Rusia profita cu iscusinţă de greşalele Porţii şi le 
întorcea cu iscusinţă în favoarea politicii sale. Principatele prin urmare îi fură datoare restaurarea şi garanţia 
privilegiilor lor, şi mai în urmă pentru stabilirea bunei orânduieli ş-a unei prosperităţi relative. 

De ce Turcia n-a luat iniţiativa unei asemenea politici? De ce n-a înţeles ea că adevăratul ei interes era 
de-a proteja pe Români, astfel încât să nu mai aibă trebuinţă de-o altă protecţie? Cum nu s-ar fi influenţat 
Principatele de o protecţie care nu se manifesta la început de cât cu bine faceri? 

La 1828, se declară războiul între Rusia şi Poartă. Armia rusă, în număr de 100.000 oameni, trecu 
Prutul, Mareşalul Bitgenstain intră în Iaşi, detronă pe Domn şi adresă Moldo-Românilor o proclamaţie ce-i 
înştiinţa că o administraţie centrală va fi instituită sub prezidenţia contelui Palen. Această proclamaţie făgăduia 
Principatelor pacea pe care o doreau, binefacerea asigurată a unei existenţe legitime şi statornice, şi păstrarea 
tuturor privilegiilor lor. Bucureşti se ocupară ca şi Iaşi, şi la 16 mai, contele Palen se aşează în noile sale funcţii. 
Trebuie să încetăm a descrie starea Principatelor în vremea războiului. Ciumă, foamete, epizootie, un frig 
nesuferit, şi în sfârşit toate relele se păreau unite cu acelea ale războiului. 

Pacea se subscrise la Adrianopol la 14 septembrie 1829. 
În privinţa Principatelor române, tractatul de la Adrianopol fu o nouă şi solemnă consfinţire a 

autonomiei şi-a drepturilor lor. 
Hosporadul, al cărui termen era fixat pe şapte ani, se hotărî pe viaţă. Canalul Dunării până la unirea sa 

cu Prutul fu prescris de hotar al Principatelor. Articolul al V-lea mai cu seamă important prescria: 
„Principatele, România şi Moldavia, puindu-se printr-o capitulaţie sub suzeranitatea Porţi, şi Rusia garantând 
prosperitatea lor, se înţelege că ele îşi vor păstra toate privilegiile şi imunităţile de mai nainte, şi se vor bucura 
de excitarea religiei lor, cu o securitate complectă, de o administraţie independentă şi naţională, şi d-o întreagă 
libertate de comerţ.” DE va observa cineva cu luare aminte va vedea că tractatul de Adrianopol nu stipula noi 
drepturi pentru Români, aceasta era o recunoaştere precisă şi solemnă a vechilor lor libertăţi. 

În virtutea aceluiaşi tractat o comisie se adună la Bucureşti ca să redigeze Regulamentul organic ce 
urma să fie carta sau constituţia Ţărilor. 

Prinţul ales după dispoziţiile date de Regulament nu era un Prinţ absolut, ci urma să administreze cu 
concursul unei adunări naţionale, căreia i se păstrase dreptul de-a vota birul, de-a face legi şi de-a adresa 
Prinţului plângerile naţiei chiar alergând la puterile suzerană şi protectoare. 

Neapărat Regulamentul organic nu este idealul constituţiei unui popor liber. Dar de v-a privi cine va 
de-o parte mizeria şi anarhia în care căzuse principatele în curs de un veac de arbitrariu, şi de altă parte de şi va 
arunca ochii asupra acestei societăţi încă în leagăn, unde nu se găseşte de cât boerul sus şi ţăranul jos, fără clasa 
de mijloc coaptă pentru libertate şi care constituie în ţările civilizate naţia în sine, va recunoaşte că 
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Regulamentul Organic al Moldo-României era un mare progres şi o constituţie foarte liberală pentru un popor 
aşezat prin poziţia sa geografică între trei guverne absolute. 

De la sfârşitul anului 1829 şi până la începutul anului 1834, Rusia, ca să asigure exercitarea tractatului 
de Adrianopol, ocupă, prin înţelegere cu Turcia, amândouă provinciile, aşteptând lucrarea regulamentului şi 
punerea sa în lucrare. Reprezentantul Rusiei, generalul Kiselef3, fu însărcinat cu administraţia ţării, şi ştiu atât 
de bine să-şi îndeplinească misia, încât guvernarea sa fu un period de reparare pentru Români. 

 
VI. 

 
Convenţia de la Sankt- Petersburg termină misia generalului. Prin acea convenţie de la 29 ianuarie 

1834, se coprindea şi evacuarea Principatelor de armiile Ruseşti; Poarta din parte-i, recunoştea formal noua 
constituţie şi se îndatora a publica un firman însoţit de un Hati-şerif două luni după schimbul ratificaţiilor. 
Hati-şeriful se publică şi fu o nouă consfinţire a drepturilor, o recunoaştere repetată a independenţei lor 
administrativă şi legislativă. Principatele se zicea (Art.4) şi vor face în toată libertatea toate legile trebuincioase 
administraţiei lor din lăuntru, şi Moldo-Români se vor bucura asemenea d-o independenţă legislativă complectă, 
pentru tot ceea ce priveşte la lucrările lor din lăuntru. După aceasta urma să procedeze la numirea prinţilor; dar, 
în virtutea convenţiei de la Petersburg, amândouă curţile, pentru acea dată numai, făcură ele alegerea pe care 
Regulamentul Organic i-o recunoaşte naţiei. Amândoi prinţi, fură dar numiţi de curţile suzerană şi protectoare 
după înţelegerea ce-a avut între dânsele, Mihail Sturza fu numit în Moldavia şi Alexandru Ghica în România. 
Această din urmă alegere fu nenorocită şi nu întârzie mult ca să se încredinţeze de aceasta, şi naţia şi curţile. 
Obşteasca adunare se văzu nevoită a expune printr-o adresă solemnă atingerile ţări(i) curţilor suzerană şi 
protectoare. 

Curţile în urma rugăciunii adunări(i) obşteşti, orânduiră a se face o cercetare administrării prinţului, în 
urma căreia Poarta printr-un firman, ce acuza pe Prinţul Ghica, îl depărtă, imputându-i nedreptăţile şi abuzurile 
ce se săvârşiră în vremea domniei sale4. 

Atunci pentru întâia oară se puse în lucrare Regulamentul organic; alegerea prinţului pentru întâia oară 
se făcu sub forma constituţională a ţării. 

Numele ce ieşi din urma alegerii naţionale fu acela al prinţului Bibescu. El domnea de şase ani când 
izbucni revoluţia de la 1848. De la ţărmurile Senei, această revoluţie trecuse peste Europa şi răsună până în 
Orient. Bibescu neputând pune stavilă revoluţiei şi ne vrând să-i fie şef se trase din domnie. 

Revoluţia română, generoasă în sine, era în împrejurările de atunci o imitaţie periculoasă pentru ţară, 
ce prin poziţia şi starea sa soţială nu era pregătită la nişte asemenea evenimente. 

Tristele sale rezultate nu întârziară a se arăta, şi o îndoită ocupaţie de Turci şi Ruşi, cum şi convenţia 
de la Balta-Liman (Mai 1-i 1849) fură concluzia revoluţiei. 

Prin această convenţie se suspenda adunările şi în locul lor se adopta divanele ad-hoc, ale căror membrii, 
în loc de-a fi aleşi de naţie, se numeau de Prinţ care putea a-i depărta după voinţa sa. În loc de Prinţi aleşi pe 
viaţă, se numea de amândouă curţile doi guvernatori pe curs de şapte ani. În această calitate se aleseră şi se 
numiră domnii Ştirbei în România, şi Gr. Ghica în Moldavia. 

Convenţia de la Balta-Liman e cea din urmă ce s-a încheiat în privinţa Principatelor între cabinetul 
Sankt-Petersburgului şi Poarta otomană. 

Aci se opreşte istoria trecutului. 
 

PARTEA A DOUA 
VII. 

  
Din astă dureroasă istorie, ale cărei trăsuri principale le-am schiţat într-un chip repede, care sânt 

învăţăturile ce putem trage, care sânt lecţiile ce izvorăsc pentru puterile europene în general şi pentru fie care 
dintr-însele în particular? 

 
3 Generalul Kiselef este astăzi reprezentantul Rusiei pe lângă curtea Franţei. 
4 Nu intră în cadrul acestei lucrări tabloul deosebitelor guverne ce s-au 

schimbat în Moldo-România de la anul 1834; şi de-am vorbit de Prinţul Ghica, 
am făcut-o numai ca să ne întrebăm cum acela ce s-a depărtat prin firmanul din 
1842 s-a putut numi la 1856 Caimacam al domniei. 
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Mai nainte de toate rezultă că Principatele Române sânt autonome; şi că nimeni, nici chiar Poarta, ce le 
este suzerană, n-are dreptul de-a se amesteca în trebile lor din lăuntru. 

Al doilea, că Rusia, ca scop de-a sluji proiectele ei de întindere şi conchistă, a garantat Principatelor 
nişte drepturi pe care Poarta, fără de-ale contesta în prinţip, le călca prin fapte. 

Dacă este cineva în drept de a acuza ambiţia celei dintâi, cauză evidentă a războiului trecut, trebuie însă 
să recunoască că nici o lată putere ca Turcia, n-a servit, prin greşalele sale, această ambiţie ce era aproape de-ai 
deveni funestă. 

Acestea sânt consideraţiile asupra cărora insistăm. 
Vom arăta în urmă care sunt pericolele ce ameninţă astăzi Principatele în drepturile şi autonomia lor, 

şi tot într-o vreme vom încerca a găsi şi tămăduirea acestor rele. 
După cum am expus faptele istorice cu cea mai riguroasă nepărtinire, asemenea le vom discuta cu 

sinceritate. Concluziile noastre vor fi dictate de sentimentele dreptăţi(i): îndrăznim a zice chiar de înţelegerea 
stări(i) şi a intereselor puteri(i) lor. 

Oamenii de Stat ai Ţării aruncă-şi ochii asupra trecutului, întrebe-se care a fost pricina progresării 
influenţei ruseşti în principatele Române, şi nu vor găsi alt decât abuzurile şi excesele puterii guvernului 
otoman, abuzurile paşilor au silit Principatele a se întoarce spre puterile creştine. Administraţia Fanarioţilor, 
impusă de Poartă în contra capitulaţiilor şi a tractatelor, a ocazionat intervenţia rusă şi a dat prilej Ţarului a lua 
în Principate rolul de protector şi de binefăcător. 

Rusia însă, cu toată dibăcia ei, a făcut o mare greşeală amestecându-se într-un chip prea direct în trebile 
din lăuntru ale Principatelor, a căror afecţie au pierdut-o numai din pricina aceasta. Un popor este ca un cal de 
bună viţă, pe care mâna ce-l conduce trebuie să fie foarte uşoară ca să-l poarte de frâu fără de-al supăra zăbala. 

Cu cât Rusia eşia din rolul ei de protectoare, luând p-acela de suverană, cu cât mai mult se amesteca în 
guvernul României, cu atât ea îşi pierdea popularitatea sa. Şi din contra, cu cât Turcia făcea să se simţă puterea 
ei, cu atât mai mult se ştergea din inimile Românilor vechile prejudicii în contra acestei puteri, şi în locul lor 
renăştea simpatiile. Tractatul de la Balta-Liman fu cea mai însemnată greşeală a Rusiei, căci printr-însul lua 
Românilor o parte din privilegiile, pe care protecţia sa făcuse să li se recunoască in nou. Rusia nu se opri aci, ea 
făcu o greşeală şi mai mare încă în ziua când, călcând în picioare independenţa României, pe care o garantase 
câţi-va ani mai înainte, declară în faţa Europei că ea va păstra ca un gaj, până la îndeplinirea cererilor sale, aceste 
două Principate unde armatele sale pătrunseră într-un mod nelegitim. 

Faptele vorbesc mai bine de cât am putea vorbi noi; dar mai cu seamă pot arăta Turciei politica ce 
urmează să aibă în viitor în privinţa Principatelor. Interesele ei se unesc într-aceasta cu îndatoririle pe care i le 
impun tractatele. Încredinţezese5 Principatele că Turcia le voieşte binele, că este dispusă a le proteja, că garanţia 
autonomiei lor le va veni mai mult de la Poartă de cât de la cele-l-alte puteri, ş-atunci aceste ţări în loc de-ai 
aduce confuzie şi anevoinţe în lucrări, îi vor fi un ajutor şi o barieră contra năvălirilor străine. 

 
VIII. 

 
Ce a făcut cu toate acestea Turcia de când războiul şi tractatul Parisului, ce suprimară protectoratul 

Rusiei, a dat României libertatea de a-şi manifesta dorinţele şi trebuinţele ei?  
Ea a arătat din contra, nişte tendinţe nu numai de dominaţie asupra Principatelor, ci încă şi de 

întrupare. În conferinţele Constantinopolului de la 1856 Ianuarie, ea nu şi-a ascuns Pretenţiile de a trata 
principatele ca pământ conchis şi ca provinţie făcând parte integrantă din imperiul otoman. Ea a făcut a se crede 
desfăcută de ori ce îndatorire în privinţa lor în urma călcări(i) tractatelor încheiate cu Rusia, ca cum aceste 
îndatoriri n-ar rezulta din acele tractate şi nu s-ar coprinde în ele. Ea manifestă curat intenţia de-a nu lua în nici 
o consideraţie (de-ar fi lăsat-o puterile străine în voia ei) privilegiile restituite prin tractatele de spre care 
vorbirăm. A declarat voinţa sa de-a ridica fortăreţele dărâmate, izvor al atâtor calamităţi şi ură, pe când acestea 
existau ! Ea pretinde să numească prinţi sau de-a dreptul, sau după o listă de candidaţi ce va da ţara, ca să poată 
da curs vechilor intrigi, nestatornicii de-altă dată, şi atârnărilor servile ale guvernatorilor pe care ea-i va alege. Ea 
merge şi mai departe de cât tot-deauna: a încercat ş-a izbutit a se amesteca în guvernarea din lăuntru a ţărilor 
sub pretext de-a armoniza instituţiile din lăuntru după timp şi trebuinţele generale; în sfârşit Poarta s-a arătat 
dispusă a nesocoti toate drepturile principatelor, chiar acela pe care le respectase în timpii trecuţi pe când 
România era prada arbitrariului Porţii. 

A se guverna după legile lor, fără a adopta altele, după trebuinţele epocii, a fost un drept pe care 
Principatele l-au (lu a) exersat tot deauna în toată întinderea lui. De va consulta cineva istoria lor legislativă în 

 
5 În sensul de „a fi convinse” (n. n.) 
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periodul acestor cinci-zeci din urmă ani, va rămâne în uimire văzând câte modificaţii s-au introdus în legislaţia 
lor, cât progres au făcut în acest mic spaţiu de timp, ast mic popor Român, abia cunoscut Europei occidentală. 
În această transformaţie progresivă, în această lucrare din lăuntru, operată în sânul unei soţietăţi turburată de 
rele şi intrigi necontenite, nu vedem pe nicăeri amestecul Porţii. Tot s-a operat după voinţa şi trebuinţele astei 
soţietăţi reprezintată de prinţii şi adunările ţării. 

Pretenţiile ilegale ce Poarta a manifestat înaintea tractatului de Paris, le-a reprodus, cu oare-care sfială, 
la congresul din Paris; şi în urmă, la conferinţele din Constantinopol după ce s-a sub-scris tractatul de la 30 
martie. 

 
IX. 

  
Turcia a făcut o nouă greşeală protestând în contra prelungirii ocupaţiei austriece în Principate, 

arătându-se, din contra, favorabilă acestei prelungiri. 
Oamenii ei de Stat nu văd că astă ocupaţie nu poate avea alt efect, decât a face pe Români să le pară rău 

de trecut din pricina vexaţilor prezentului? 
Austria se înşeală dacă crede că fără de primejdie poate succede politicii ţarilor. 
În general se crede că Staturile cele mici sânt lesne de cotropit, şi plecând de la acest prinţip numai, nu 

se gândesc că de multe ori puterea lor consistă chiar în propria lor slăbiciune. Într-alt chip cum am putea explica 
rezistenţa Moldo-României, (dacă n-am vorbi de cât de dânsa), de a nu cădea în mâinile uneia din puterile ce o 
învecinesc? 

Călcând drepturile Principatelor, Poarta a slujit interesele Rusiei, dându-i prilej de amestec în ţară şi de 
protejare. 

Rusia, după ce a pregătit duhurile a îngădui dominaţia ei prin binefaceri, a încercat în urmă a călca în 
picioare independenţa Principatelor ce ea însă-şi garantase; însă n-a izbutit în aceasta. 

Făcând aceeaşi încercare, Austria nu se adastă la aceeaşi neizbândă? 
Ocupând Principatele cu consimţământul Porţii, al Franţei şi al Engliterei, cu scopu(l) de a păstra 

neutralitatea ţării, şi de a o scuti de ocupaţia rusă, sub ce pretext şi cu ce drept mai le ocupă astăzi când nu mai 
există nici un motiv din cele ce însemnarăm? Aliată a Franţei şi a Engliterei într-un război a cărei misie a fost 
de-a apăra drepturile ameninţate de pretenţiile Rusiei, precum şi trecerea Prutului, Austria ar putea oare, fără de 
a da bănuieli Europei despre intenţiile sale, să calce drepturi pe care ea a vrut să facă pe alţii să le respecteze? 

Prelungind cu stăruinţă ocupaţia, nu va dobândi alt rezultat de cât a da bănuieli despre bunele-i 
cugetări şi de-a ridica în contra-i opinia publică, ce nici până astăzi nu prea i-a fost favorabilă, din pricina 
politicei sale şovăitoare în vremea războiului. Să adăugăm încă că şi de va fi având gânduri secrete şi ambiţioase, 
acele nădejdi nu pot izbuti întru nimic. Petersburg observă Viena, şi nu va îngădui să izbutească în folosul altuia 
copia unui original ce n-a slujit pe Rusia; Franţa şi Englitera, care n-au cerut războiul, îşi vor ţine făgăduinţele 
lor, adică de a nu permite unei aliate, ce nici n-a tras spada, să se bucure singură de o conchistă teritorială, cu 
care se calcă drepturile şi interesele echilibrului Europei, şi a culege singură fructele unei victorii care n-o costă 
nimic şi care nu e a sa. 

 
X. 

 
Ocupaţia dar de astăzi a Principatelor de armiile austriece, cu primirea Porţii, este o a doua însemnată 

greşeală ce face această putere în paguba României. 
Din nenorocire aceasta nu e cea din urmă, şi mai avem încă o a treia imputare a-i face atât mai serioasă, 

cu cât se atinge mai mult de autonomia Principatelor, în momentul acesta care este cel mai decisiv şi mai critic. 
E vorba despre firmanul de convocaţia divanelor chemate pentru a exprima opinia Principatelor şi dorinţele lor 
în privinţa organizaţiei viitoare. 

În virtutea acestui firman, (în contra căruia Europa n-a zis nimic până acum) Principatele vor fi oare 
consultate? În ce mod şi prin ce organe îşi vor exprima dorinţe şi trebuinţele lor? 

Cinci comiteturi, pentru formarea cărora nu s-au consultat nici legile, nici datinele, nici obiceiurile şi 
gradul de civilizaţie al ţăr(i), vor constitui fiecare divan. Aceste comiteturi se vor mărgini a-şi exprima dorinţele 
ce se vor examina întâi de către Comisia europeană; şi, după ce vor trece mai întâi printr-acest examen, se vor 
supune unui al doilea examen şi vor deveni obiectul desbaterilor ulterioare între Poartă şi puterile aliate. 

Însă, după aceste încercări şi dezbateri, Principatelor, care sânt partea interesantă şi principală într-
această desbatere, li se vor da cel puţin dreptul de-a avea reprezentanţi, comisari, sau mai bine avocaţi în 
conferinţele ce se vor ţine ca să le justifice voinţele, să le apere cererile şi să le susţie drepturile? 
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Nu ! Firmanul e hotărâtor; glasul Moldo-Românilor nu se va auzi în conferinţe: ei nu vor avea nici glas 
deliberativ, nici glas consultativ; nu vor avea nici chiar un delegat care să le apere drepturile, şi relaţiile 
divanelor cu comisia europeană se vor opera prin mijlocirea comisarului otoman. 

Nu este destul atât: Poarta îşi încheie firmanul mai rău de cât îl începe. Turcia, prin cel din urmă 
articol, declară cu ton de stăpân desăvârşit, iar nu de suzeran, că dacă divanele vor îndrăzni să iasă din şirul 
lucrurilor existente, se vor lua măsuri de dojenire pentru asemenea purtare. 

Poarta, scriind şi vorbind astfel Românilor, uită că adevăratul ei titlu, acela ce i se da până astăzi de 
Europa, acela sub care figurează în tractatul de Paris, este titlul de suzerană. De-aci îi vin drepturile asupra 
României, însă de-aci şi îndatoririle. Tonul dar şi dispoziţiile firmanului nu se aseamănă cu îndatoririle Porţii şi 
păşesc peste drepturile Principatelor. 

Tractatele Porţii cu Rusia, desfiinţate întru ceea ce privesc relaţiile între dânsele a acestor două puteri, 
rămân în fiinţă în ceea ce privesc drepturile recunoscute printr-însele Principatelor, drepturi chezăşuite prin 
tractatul de la 30 Martie6, pe care Poarta urmează să-l respecteze. 

Să ne întoarcem acum iar la firman. Care-i este sensul? Care este şirul lucrurilor din care divanele nu 
pot eşi? Până la ce punct le este iertat a manifesta dorinţele ţări(i)? Li se vor lua în băgare de seamă acea 
manifestare? Asupra acestor chestii există o adâncă tăcere. 

Comitetele, zice firmanul, „au drept a delibera asupra Regulamentelor Principatelor”. Acesta e dreptul 
cele mai întins ce li se acordă. Să lăsam că dreptul acesta l-a avut Principatele şi că era de prisos a se mai specifica 
din nou, dar să ne întrebăm şi să întrebăm pe Poartă, Regulamentele sânt ele oare instituţii viţioase? Imperiul 
otoman are mai bune? şi n-ar fi de dorit pentru regeneraţia Imperiului său să aibă asemenea Regulamente în 
toate provinciile ei? Cine mai crede astăzi că Regulamentele sânt pricina relelor ce bântuie ţara Românească? 
Cine nu ştie că ele provin mai mult din nestatornicia şi slăbiciunea guvernului ei, iar mai cu osebire din 
neîncrederea ce are Românul în ziua de mâine, şi din necontenitele frământări provenite din intrigile 
ambiţiilor, necontenit în luptă, şi de conflictele în care sânt puse interesele puterilor ce-o învecinesc? 

Uitând Europa acestea şi ocupându-se numai cu revizia legilor din lăuntru, n-ar putea cineva să crează 
că nu este serios dispusă a tămădui răul şi că fuge de prilejul a găsi rana ca să nu fie silită a o vindeca? 

Dreptul de-a delibera asupra Regulamentelor Principatelor, drept pe care firmanul nu-l contestează, 
cum îl înţelege oare? Alegerea Prinţilor este oare coprins într-însul? sau puterile voesc să-şi însuşească misia de-al 
numi? Poarta voeşte să-l aleagă ea? şi puterile voesc să se amestice în revizia Regulamentelor? 

Înainte de firmanul din Octombrie 1856, aceste puncturi nici că erau în dezbatere. 
Convenţia de la Balta-Liman (care nu suspenda de cât pentru şapte ani, astăzi expiraţi constituţia ţării), 

această convenţie este acum desfiinţată prin război şi Principatele reintră neapărat, astfel o cere dreptatea şi 
tractatul Parisului7, în drepturile lor recunoscute de tractatul de Adrianopol şi regulamentele organice. Vor fi 
dar în dreptul privilegiilor lor de-aşi alege prinţii şi de-a se administra în virtutea vechilor lor capitulaţii, 
neîncetat reînoite sau confirmate. 

Dacă dreptul de a-şi alege prinţi se va lua Principatelor, dacă autonomia lor se va mântui, dacă Europa 
va pretinde a se amesteca în redacţia Regulamentelor lor, atunci ori ce om serios se va putea întreba la ce a slujit 
Românilor războiul, în urma căruia au suferit atât de mult, la ce le slujeşte astăzi protecţia Europei; neapărat nu 
alta, de cât ai face mai nenorociţi, mai maltrataţi, mai puţin independenţi, dându-le legi dictate de străini; ar 
greşi atunci oare Români(i) dacă suspinând ar cere trecutul cu relele lui? 

 
XI. 

 
Tractatul de Paris, ce păstrează privilegiile Principatelor, a introdus o simţitoare modificaţie în starea 

lor. 
Poarta rămâne suzerană cu drepturile ei de tribut şi omagiu, şi ci îndatoririle ce de mai multe ori a 

subscris, dar în locul protectoratului exclusiv al Rusiei, succede protectoratul colectiv al puterilor celor mari ale 
Europei. 

 
6 Art. XXIII din tractatul de Paris, ce coprinde că administraţia Principatelor 

va fi independentă şi naţională.  
7 Art. XXII. Principatele vor urma a se bucura, sub suzeranitatea Porţii şi sub 

garanţia puterilor contractante, de privilegiile şi imunităţile ce posedau. 
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Acest protectorat colectiv va fi sau o vorbă zadarnică, sau va avea de ţintă scopul de a da Principatelor 
o chezăşuire mai interesantă şi cu rezultate priincioase de cât acelea ce le dăduse Rusia, va avea de ţintă apărarea 
drepturilor lor în contra tuturor acelora ce ar voi să le calce. 

Care sânt pericolile ce ameninţă drepturile Principatelor? 
Care sânt mijloacele cele mai sigure pentru a le feri de-acele pericole? 
Înainte de războiul din urmă primejdia venea de la Rusia. Mulţumită unei politic iscusite, ea ştiu a-şi 

statornici şi a-şi creşte influenţa sa în Principate. Acum însă proiectele ei s-au dat pe faţă; masca a căzut şi nu ne 
mai putem teme de dânsa. 

Ceea ce este de temut astăzi pentru Principate, este acel spirit de temere în privinţa Rusiei, pe care l-am 
mai spus şi care există chiar după războiul trecut. Este cu dreptul oare a nu lăsa pe Români să se bucure de 
drepturile ce le-a dat Rusia, numai fiind că le sânt date sau garantate de ea? 

O asemenea greşală, a lua umbra drept realitate, nu se poate face de nişte adevăraţi politici. 
Primejdiile ce ameninţă astăzi Principatele, o putem zice cu încredere, vin mai mult de la Austria şi 

Poarta de cât de la Rusia. 
Ce trebuie dar să facă puterile Europei ca să spere drepturile Principatelor Române şi să le asigure 

prosperitatea? După idea noastră, doar lucruri ar ridica anevoinţele, ar nimic toate stavilele, ar înfrâna toate 
ambiţiile, şi ar face a înceta toate intrigile. 

Cea dintâi, să declare apărate de ori ce călcare drepturile ce Principatele dobândiseră în urma 
tractatului de la Adrianopol. 

Cel de-al doilea, să dea două garanţii acestor drepturi: Unirea Principatelor şi ereditatea Prinţului, ales 
de naţia Română în deplină libertate. 

Unirea Principatelor are în favorul ei un proverb vechi dar adevărat: Unirea face puterea. Nu este 
dovedită puterilor, acelora cel puţin ce n-au nici o ambiţie că puterea relativă a Principatelor, în loc de-a fi 
păgubitoare la vreuna dintr-însele este o garanţie de repaos şi linişte pentru fie care dintr-însele în parte, şi o 
balanţă pentru echilibru Europei. 

Unească-se Moldo-România, şi va forma o naţie în care intriga cu anevoinţă se va strecura. Vecinii vor 
găsi o barieră grea de sărit; Turcia are înainte-i o barieră mai serioasă: integritatea ei nu va mai putea fi 
ameninţată aşa de lesne, şi ţara ce o va apăra astfel, în loc de a fi împotrivă-i, iar fi cu atât mai credincioasă, cu 
cât ar vedea că prin politica înţeleaptă a Porţii, şi-a dobândit puterea a apăra chiar pe Poarta şi a se apăra 
împreună ! 

Unească-se Principatele şi în loc de a fi un câmp deschis tuturor năvălirilor şi ocupaţiilor decorate cu 
ori ce titlu, în loc de-a fi expuse prin situaţia lor politică necontenitelor invazii, ca şi locuitorii expuşi frigurilor 
de bălţi infecte, vor forma o miliţie destoinică a apăra frontierele şi a sluji de avangardă Otomanilor, atunci 
pământul lor, ocrotit de astă putere relativă, va fi fericit şi va produce cu securitate bogăţiile sale din lăuntru. 
Proprietăţile, mai necultivate astăzi, se vor acoperi cu bogate holde. Stepele sale până aci pustii, nestrăbătute 
mai de nici un drum, se vor acoperi în scurt timp cu şosele, care vor înlesni comunicaţia, şi în fine drumurile de 
feri vor brăzda lungile sale câmpii. Apele sale vor deveni nişte arterii binefăcătoare pentru comerţ şi civilizaţie, 
şi Europa întreagă va privi cu bucurie efectul protecţiei sale şi va primi tributul recunoştinţei Românilor. 

Ca să se realizeze acest viitor, mai este încă o măsură de întrebuinţat, nu mai puţin folositoare de cât ce 
dintâi. În situaţia politică în care se găseşte Moldo-România, după cum noua numire a Prinţului pe şapte ani ni 
s-a părut un pas spre progres, şi cea pe viaţă se părea şi mai mare, asemenea şi ereditatea lui ni se pare neapărat 
trebuincioasă. 

Atunci numai se va pune un termen acestei nestatornicii, cauză principală a tuturor nenorocirilor 
României. Atunci numai vor înceta intrigile în ţară şi chiar afară din ţară. Oamenii luminaţi şi influenţi ai 
Principatelor, în loc de a se depărta de alesul naţiei, se vor strânge împrejuru-i şi vor sluji împreună ţara, când 
nu vor mai fi preocupaţi a-şi sluji propriile lor ambiţii. Geloziile, rivalităţile din familii, tot deauna funeste în 
Staturile cele mici, se vor stinge puţin câte puţin; şi în fine, Prinţul ne mai fiind pus în luptă ca în trecut, ne mai 
fiind silit a-şi întrebuinţa vremea şi facultăţile ca să placă puterilor străine şi să-şi pregătească lui sau la ai lui 
mijloace de-a viza la un tron efemer, nu va mai avea alte grije sau alt studiu de cât acelea de a administra ţara 
desfăşurând toate isvoarele de prosperitate sub privegherea unei adunări naţionale şi sub garanţia Porţii şi a 
Europei. 

Aceasta este, ni se pare, soluţia cea mai de dorit în starea lucrurilor de astăzi, fiind că este cea mai 
practicabilă, şi fiind că, respectând drepturile puterii suzerane, asigurăm tot într-o vreme drepturile şi 
privilegiile naţiei Române. 

 
XII. 
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Această soluţie conformă, în parte cel puţin, cu intenţiile a trei din puterile ce au subscris tractatul 
Parisului, Congresul ar fi putut s-o hotărască şi s-o adopteze. Cu toate acestea plenipotenţiarii au preferat să mai 
adăste. Această adăstare funestă intereselor României pe care o ţine de nouă ani în neastâmpăr, neştiind cum o 
să se rezolveze chestiile fundamentale a le organizaţiei ei, România a primit-o cu linişte şi resignaţie. 

Cum ar fi putut ea să vorbească, când cei ce o guvernă îi închide gura, suprimă jurnalele; când armiile 
străine îi ocupă teritoriul când chiar Turcia al căreia interes ar fi ca ea cea dintâi să apere indipendenţa Moldo-
României şi pământul ei de ocupaţii străine, ea îngăduie ocupaţia austriacă, lasă să se vădească dorinţa de 
dominaţie, şi printr-un firma se împotriveşte a lăsa pe Români să-ţi manifesteze dorinţele şi să-şi apere 
drepturile prin reprezentanţi aleşi de dânşi(i), drept de apărare ce se acordă chiar vinovaţilor ! Tăcerea dar a 
Românilor u este un consimţământ al lor, ci este mai cu seamă o elocventă protestaţie ce le este ertată celor 
slabi. Asculte această tăcere Puterile europene, şi vor auzi glasul României îndreptându(-)se la toate, şi la fie care 
în parte, cerând cu tractatele în mână autonomia lor. 

Ruşilor le zice: „M-aţi protejat mult timp şi v-am fost recunoscătoare. Dar într-o zi fără pretext m-aţi 
ocupat cu nedrept, şi nu v-aţi sfiit, într-o luptă ce nu mă privea pe mine, să declaraţi Europei că mă luaţi drept 
zălog. 

„Călcându-mi independenţa, ce-mi protejaţi până aci, m-aţi autorizat a crede că binefacerile voastre era 
dictate de interes, şi aţi pierdut într-o zi influenţa ce dobândiserăţi după mulţi ani de ocrotire. Îndreptaţivă-ţi 
greşeala; apăraţi autonomia pe care n-aţi putut-o călca fără pedeapsă.” 

Austriei: „Ai venit în Principate cu scop mărturisit de ale apăra de năvălirile şi relele războiului. V-am 
fost recunoscători şi v-am primit cu frăţie şi bunăvoinţă; dar când nea-m încredinţat că de şi s-a făcut pacea, 
armiile tale tot vor să ocupe ţara, n-am putut să mai hrănesc pentru tine decât nemulţumire şi neîncredere. 
Interesele tale comerciale şi influinţa ce ai trebuinţă a păstra pe Dunăre te invită să adopţi altă politică, şi în loc 
de-a insufla ura sileşte(-)te să ne atragi simpatiile, respectându(-)ne drepturile şi autonomia”. 

Turciei: „Îmi eşti suzerană: nu ţi-am contestat nici odată acest titlu. Viu să-ţi cer a-mi respecta 
drepturile. De ce nu te încrezi în mine? De ce îngădui ocupaţia teritoriului meu? De ce ameninţi vechile noastre 
privilegiuri? De ce înnăbuşeşti glasul dorinţelor mele? De ce nu îngădui ca la Conferinţele ce vot hotărî viitorul 
meu, să am, daca nu reprezentanţi ai naţionalităţi(i) mele, care să voteze cu judecătorii mei, cel puţin delegaţi 
care să apere dorinţele mele? Nu lăsa altora pretextul, dorit poate, de-a ne proteja. Protege-ne chiar tu ! 
Respectează-ne autonomia ce am câştigat-o prin sânge de la Sultan(i) voştri, şi ne-a consfinţit-o nenumărate 
tractate”. 

În sfârşit, Franţei şi Engliterei: „Aţi combătut în numele dreptăţii: face-ţi să se respecteze dreptatea. Nu 
ne trageţi din ghiarele unei ambiţii ca să ne lăsaţi în ghiarele alteia. Austria n-a vărsat nici o picătură de sânge, în 
vreme ce voi aţi vărsat pe-al vostru. N-o lăsaţi să culeagă roadele unui război, ale cărui dureri numai voi le aţi 
suferit. Turcia vă e datoare respect pentru integritatea ce i-aţi asigurat; întrebuinţaţi influenţa legitimă ce aţi 
dobândit asupră-i, ca să pledaţi causa noastră, ce este dreaptă şi care interesă atât pe voi cât şi pe noi. 

„De şi Stat secundar, România are şi ea valoare în ochi(i) Europei şi în echilibrul ei. Ea neutralizează 
acest mare râu al Dunării, unul din principalele arterii ale continentului. Aţi fost destul de puternice ca să 
preîntâmpinaţi, fiţi destul de înţelepte ca să prevedeţi răul.  

„Greşalele diplomaţiei să nu mai formeze acelaşi nod al chestiei Orientului pe care sabia voastră l-a 
tăiat. 

„Asiguraţi-ne autonomia şi nu îngăduiţi ca să fim nici Paşalâc turcesc, nici Provincie rusească sau 
austriacă. 

„Aceasta ar fi în contra interesului Europei şi după cum a zis un mare orator Englez: în contra 
dreptului. 

„Ministerul care dirige trebile Engliterei, s-a arătat tot-deauna apărător al dreptului naţiilor; părăsind 
astăzi apărarea drepturilor României nu şi-ar schimba politica, şi nu şi-ar înmulţi numărul inamicilor săi. 

„Cât pentru Franţa, România ce tot-deauna a simţit o vie simpatie pentru dânsa, îşi întoarce ochi(i) 
asupră-i ca spre o soră mai mare în civilizaţie şi progres şi adastă de la dânsa sprijin şi protecţie.” 

Iată ce zice Europei tăcerea României. Şi noi, ca să încheiem, ne întoarcem la o consideraţie dezvoltată 
în această scriere şi întrebăm: Care a fost cauza amestecului Rusiei în Principatele Române? Călcarea 
drepturilor Principatelor de Poarta Otomană. 

Aceleaşi cauze n-ar produce aceleaşi efecte? 
Mijlocul cel mai sigur pentru Occident de-a desfiinţa influenţa rusă în Orient, nu este de-a şterge până 

şi urmele binefacerilor ruseşti; ci de a garanta drepturile popoarelor şi de ala da mai mult decât le dăduse Rusia. 
Puterile occidentale se îndoiesc oare de izbânda unei asemenea politici? 
Tractatul din Paris fi-va oare numai o hârtie scrisă? 

FINE. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 10:12:15 UTC)
BDD-A19401 © 2008 Biblioteca Județeană Mureș

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

